
„Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklas 
Naudojimo sąlygos ir  

Duomenų tvarkymo sutartis 
 

91037209A_Merlin.net TOU_lt-LT_January 2024 1 psl.  

Ši Sutartis taikoma Paslaugoms (apibrėžtoms toliau), susijusioms su „Merlin.net™“ Pacientų priežiūros 
tinklu. 
 
SVARBU. Prieš tęsdami atidžiai perskaitykite šią Sutartį ir joje nurodytus dokumentus. Tai yra 
teisinis jūsų ir mūsų (abu terminai yra apibrėžti toliau) dokumentas.  Prieš naudodamiesi 
Paslaugomis (apibrėžtomis toliau), jūs turėtumėte atidžiai perskaityti šią Sutartį, nes ji 
reglamentuoja naudojimąsi Paslaugomis.  
 
Jūsų naudojimasis Paslaugomis reiškia jūsų sutikimą laikytis šios Sutarties sąlygų ir priklauso 
nuo jūsų sutikimo.  Spustelėdami „sutinku“ jūs aiškiai sutinkate, kad šios Sutarties sąlygos bus 
taikomos jums naudojantis „Merlin.net“.  Jei jūs arba asmuo, kurio vardu naudojatės 
„Merlin.net“, nesutinka su šios Sutarties sąlygomis, nespauskite „sutinku“ ir nenaudokite 
„Merlin.net“.  
Sutikdami su šios Sutarties sąlygomis ir naudodamiesi „Merlin.net“ patvirtinate, kad pareiškiate 
sutikimą savo arba kito asmens, kurio atžvilgiu turite faktinius įgaliojimus teisiškai įpareigoti jį 
laikytis šios Sutarties sąlygų, vardu.  Jei esate asmuo, kuris prisijungia prie „Merlin.net“ ir 
naudojasi šia svetaine bet kurios korporacijos, bendrijos, ligoninės, nacionalinės sveikatos 
priežiūros organizacijos ar kito subjekto, su kuriuo yra susijęs arba kuriame yra įdarbintas ar 
pasamdytas (toliau – „Klinika“), vardu, jūs sutinkate su šios Sutarties sąlygomis tiek savo, tiek 
tokios Klinikos vardu ir patvirtinate bei garantuojate, kad esate tinkamai įgaliotas įpareigoti šią 
Kliniką laikytis šios Sutarties sąlygų. 
Visos sąlygos, išdėstytos bet kokiame pirkimo užsakyme ar kituose jūsų arba jūsų vardu išduotuose 
dokumentuose, kuriuose yra papildomų ar prieštaraujančių sąlygų arba kuriais siekiama pakeisti, 
atmesti, iš dalies pakeisti šią Sutartį arba pateikti jos atžvilgiu priešpriešinį pasiūlymą, aiškiai atmetamos 
ir laikomos negaliojančiomis.   

Visi žodžiai, einantys po žodžių „įskaitant“, „apima“, „ypač“, „pavyzdžiui“ ar bet kokių panašių frazių, turi 
būti vertinami kaip iliustraciniai ir neturi apriboti susijusių apibendrinamųjų žodžių bendrumo.  Šios 
Sutarties antraštės skirtos tik jūsų patogumui ir neapriboja, neapibrėžia ir išsamiai nepaaiškina 
kiekvieno skyriaus. 

1. Mūsų informacija: „Merlin.net“ yra „Abbott“ valdoma Svetainė.   

2. Pagrindiniai terminai: Toliau pateikiami terminai šioje Sutartyje vartojami toliau aprašytomis 
reikšmėmis: 
Administratorius.  „Merlin.net“ sistemos administratorius, kuriam Klinika suteikia 
administratoriaus identifikatorių kurti, administruoti ir prižiūrėti klinikos identifikatorius. 
Sutartis.  Šios Sąlygos ir nuostatos kartu su jose nurodytais dokumentais, įskaitant bet kokius 
naujinius, paskelbtus adresu www.merlin.net arba kitu mūsų pateiktu URL adresu.  
Komandos.  Komandos ar parametrai, kuriuos tiesiogiai pateikiate Paslaugoms arba kuriuos 
nurodote mums pateikti jūsų vardu ir kurie perduodami Stebėsenos priemonei, padedančiai jums 
stebėti ir (arba) valdyti tam tikras Paciento Medicinos priemones. Komandos nėra Duomenys. 
Duomenų apsaugos įstatymai.  Visi taikomi įstatymai, taisyklės, reglamentai, direktyvos ir 
vyriausybiniai reikalavimai, bet kaip susiję su asmens duomenų privatumu, konfidencialumu, 
saugumu, sveikatos informacijos konfidencialumu, vientisumu ir apsauga, įskaitant, bet 
neapsiribojant, ES, Šveicarijos ir Jungtinės Karalystės bendruosius duomenų apsaugos 
reglamentus („BDAR“), kurie kartais gali būti iš dalies keičiami ar pakeičiami, ir visus susijusius 
nacionalinius vykdomuosius teisės aktus.  
Duomenys.  Paciento duomenys arba informacija, renkama Medicinos priemonės naudojant 
Stebėsenos priemonę ir įkelta į Paslaugas, ir duomenys, kuriuos jūs pateikėte naudodamiesi 
Paslaugomis. 
Medicinos priemonė.  Bet koks mūsų arba bet kurios mūsų pavaldžiosios bendrovės ar 
asocijuotosios įmonės suteiktas implantuojamasis širdies prietaisas, suderinamas su 
„Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklu. 
Sugriežtinti kibernetinio saugumo reikalavimai.  Visi taikomi įstatymai, taisyklės, reglamentai, 
direktyvos ir vyriausybiniai reikalavimai bei nacionaliniai standartai arba pramonės ar valdžios 
institucijų sistemos ir ribojamosios priemonės, taikomos jums ar jūsų Naudotojams ir susijusios su 
tinklo ir informacinių sistemų saugumo bei pranešimų apie saugumo pažeidimus ir incidentus 



„Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklas 
Naudojimo sąlygos ir  

Duomenų tvarkymo sutartis 
 

91037209A_Merlin.net TOU_lt-LT_January 2024 2 psl.  

teikimo reikalavimais, pirmiausia Kibernetinio saugumo direktyva (ES) 2016/1148, Komisijos 
įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/151 arba taikomi nacionaliniai vykdomieji teisės aktai, 2018 
m. Tinklų ir informacinių sistemų taisyklės (SI 506/2018) (visi šie dokumentai su kartais atliekamais 
pakeitimais ar atnaujinimais). 
Buvimo vietos.   Bet kuri vieta, kurioje gaunate Paslaugas arba kurioje Paslaugos yra teikiamos. 
Pavyzdžiui, „jūsų buvimo vietos“ apima klinikas, kuriose gydomi Pacientai. „Mūsų buvimo vietos“ 
apima mūsų patalpas ar kitas vietas, kuriose teikiame Paslaugas. 
„Merlin.net“ Privatumo pranešimas.  Privatumo pranešimas pateiktas adresu 
https://www.cardiovascular.abbott/int/en/policies/merlin-net.html.  
Stebėsenos priemonė.  Bet kokios formos elektroninė įranga ar programos, naudojamos perduoti 
Duomenis ir (arba) perduoti ar gauti Komandas kaip Paslaugų dalį ir padėti Klinikai ar Naudotojui 
stebėti ir (arba) valdyti Paciento Medicinos priemonę. Stebėsenos priemonės gali būti 
nešiojamosios ir gali apimti išmaniuosius telefonus, planšetinius kompiuterius, stalinius siųstuvus 
ir kitą elektroninę įrangą, kurią naudoja Pacientas arba medicinos personalas. Stebėsenos 
priemonės taip pat gali būti bet kokia kita aparatinė įranga, kurioje įdiegta Paciento mobilioji 
programėlė.  Mes galime tiekti ar netiekti ir (arba) palaikyti ar nepalaikyti Stebėsenos priemonių.  
Pacientas.  Bet kuris atskiras pacientas, kurio „Abbott“ Medicinos priemonę stebi ir (arba) valdo 
Klinika ar Naudotojas, naudodamasis Paslaugomis. 
Paciento mobilioji programėlė. Mūsų teikiama mobilioji programėlė, kurią Pacientas naudoja 
kaip Stebėsenos priemonę naudodamas Medicinos priemonę. 
Paslaugos.  Mūsų pagal šią Sutartį jums teikiamos (jei teikiamos) internetinės ir kitos paslaugos 
bei aparatinė įranga, susijusi su „Merlin.net“ Pacientų priežiūros tinklu, esančiu adresu 
www.merlin.net, arba kitu tokiu URL („Merlin.net“ arba „Svetainė“), bei kurią jums gali teikti 
„Abbott“ ir kuri naudojama Medicinos priemonių palaikymo tikslais; techninė pagalba ir priežiūra; 
mokymas; Pacientų švietimas ir pagalba, įskaitant nuotolinio stebėjimo „Merlin.net“ nustatymą ir 
aktyvavimą, įskaitant nuotolinį bekontaktį Medicinos priemonės susiejimą su Stebėsenos 
priemone, jei tokios Paslaugos yra prieinamos; su Medicinos priemone susijusių duomenų 
rinkimas ir priegloba; ataskaitų teikimas; ir, paprašius, pagalba interpretuojant ar analizuojant tam 
tikrą su Medicinos priemone susijusią informaciją. Gavus jūsų nurodymus ir leidimą bei įregistravus 
Pacientą, Paslaugos taip pat gali apimti „Abbott“ tiesioginį susisiekimą su pacientais jūsų vardu, 
kad internetu ir (arba) telefonu būtų suteikta pagalba, susijusi su Stebėsenos priemonės 
nustatymu, veikimu ir (arba) prisijungimu prie „Merlin.net“, ir (arba) būtų išsiųsta atskira 
Stebėsenos priemonė, jei tai būtina ir įmanoma. Naudojantis Paslaugomis gali būti prašoma 
pateikti „Abbott“ tam tikrus prisijungimo prie „Merlin.net“ duomenis, kad būtų atlikta pacientų 
registracija.  Atsižvelgiant į Pacientui implantuotą Medicinos priemonę, naudodamiesi Paslaugomis 
jūs galite pasakyti savo Pacientui apie jo vartotinų vaistų pakeitimus arba atlikti kitus gydymo 
pakeitimus. Paslaugos neapima jokių „Abbott“ medicininių konsultacijų ar pagalbos Pacientams.  
Paslaugos yra skirtos tik iš mūsų ar mūsų platintojų įsigytų „Abbott“ Medicinos priemonių pagalbai. 
Naudotojas.  Bet kuris medicinos ar sveikatos priežiūros paslaugų teikėjas, gydytojas (ir jų 
tinkamai įgalioti atstovai bei agentai) ar kitas su Klinika susijęs naudotojas, kuriam ši Klinika suteikė 
naudojimosi ir prisijungimo prie „Merlin.net“ naudotojo duomenis.  
Mes, mus, mūsų ir (arba) „Abbott“.  „Mes“, „mus“ ir „mūsų“ reiškia atitinkamą „Abbott“ įmonę, 
kaip nurodyta 39 skyriuje, kuri yra šios Sutarties šalis. Atitinkama „Abbott“ įmonė gali pasitelkti 
kitas „Abbott“ asocijuotąsias įmones Paslaugoms teikti ir vykdyti.  „Šalys“ reiškia jus ir atitinkamą 
„Abbott“ įmonę, atsižvelgiant į jūsų Buvimo vietą.  
Jūs, jums ir jūsų.  Klinika, Administratorius ar Naudotojas.  

3. „Merlin.net“ Paslaugų aprašas: Paslaugos yra skirtos padėti jums stebėti ir valdyti 
Paciento duomenų ir (arba) Medicinos priemonių dalis ir, jei tai suderinama, eksportuoti Duomenis 
į elektroninių sveikatos įrašų sistemą. Paslaugos priklauso nuo prieigos prie interneto, 
telekomunikacijų sistemų, trečiųjų šalių paslaugų teikėjų, platformų, programinės įrangos ir 
Stebėsenos priemonių, kurios gali būti ne mūsų. Mes neatsakome už jokios trečiosios šalies 
įsipareigojimų vykdymą, uždelstą vykdymą, klaidas, Duomenų sugadinimą ar praradimą arba 
įsipareigojimų nevykdymą. Paslaugos leidžia Klinikai nuotoliniu būdu rinkti tam tikrus duomenis 
apie Paciento Medicinos priemonę Klinikos buvimo vietoje ir, jei siūloma ir patvirtinta, gali suteikti 
Naudotojams galimybę nuotoliniu būdu reguliuoti Paciento Medicinos priemonę. 
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Paslaugos nėra tiesiogiai Pacientų gaunamos sveikatos priežiūros paslaugos, ir mes nesame jokių 
sveikatos priežiūros paslaugų teikėjai. TURĖTUMĖTE NURODYTI SAVO PACIENTAMS 
PASKAMBINTI JUMS AR VIETINEI SKUBIOS PAGALBOS TARNYBAI, JEI JIE ĮTARIA, KAD 
JIEMS GALI BŪTI REIKALINGA SKUBIOJI MEDICINOS PAGALBA.  Mūsų techninės pagalbos 
darbuotojai nėra įgalioti pranešti Klinikos Pacientams apie bet kokių Paciento ar jo Medicinos 
priemonės perduodamų Duomenų esmę, reikšmę ar galimas pasekmes.   

Paslaugos kartais gali būti ribotos, ir mes negalime garantuoti, kad Paslaugos bus prieinamos bet 
kuriuo metu. Tinkamas Paslaugų teikimas priklauso nuo daugybės mechaninių, elektrinių, 
skaičiavimo, perdavimo, komunikacijos ir žmogiškųjų veiksnių, kurių kiekvienas kartais gali būti 
ribotas, turėti klaidų ir ne laiku atsiradusių trikčių. Daugelis šių veiksnių nepriklauso nuo nė vienos 
šalies.  
4. Prieiga prie Paslaugos: Prieiga prie mūsų Svetainės klinikoms skirtų dalių suteikiama tik 
Naudotojams. Unikalius Naudotojų identifikatorius mūsų Svetainės Naudotojams suteikia Klinika, 
su kuria jie susiję, ir jie turi patys pasirinkti savo slaptažodį, kad galėtų prisijungti prie mūsų 
Svetainės. Naudotojai turi pateikti asmeninę kontaktinę informaciją, o jūs turite užtikrinti, kad jūsų 
informacija būtų nuolat atnaujinama. Naudotojų identifikatoriai ir slaptažodžiai yra elektroninis 
parašas ir mes juos naudosime patvirtinti prieigos prie mūsų Svetainės autentiškumą. Jei 
Naudotojas pasirenka prisijungti prie „Merlin.net“, jis galės pasiekti viešai neprieinamus mūsų 
Svetainės skyrius. Jei Naudotojas pasirenka neprisijungti prie mūsų Svetainės, jo prieiga prie 
mūsų Svetainės bus apribota tik viešai prieinamais mūsų Svetainės skyriais. Jei vykdant mūsų 
saugumo procedūras jums suteikiamas Naudotojo identifikatorius, slaptažodis ar bet kokia kita 
informacija, tokią informaciją turite laikyti konfidencialia ir neatskleisti jos jokiai trečiajai šaliai. Mes 
turime teisę bet kuriuo metu išjungti bet kurį Naudotojo identifikatorių, jei, mūsų nuomone, 
nesilaikėte kurios nors iš šios Sutarties nuostatų. Mūsų Svetaine galite naudotis tik taip, kaip 
nurodyta šioje Sutartyje. Bet koks neteisėtas ar neleistinas mūsų Svetainės naudojimas yra šios 
Sutarties pažeidimas. Jūs neturite leidimo naudotis mūsų Svetaine bet kokiu būdu, kuris pažeidžia 
šią Sutartį arba bet kokius galiojančius įstatymus.  Jūs sutinkate, kad jūsų ir jūsų Pacientų 
Duomenys būtų tikslūs, galiojantys ir išsamūs.  Puslapio (-ių) ištraukas iš mūsų Svetainės galite 
atsispausdinti arba atsisiųsti tik tam, kad galėtumėte jas naudoti Pacientų priežiūrai arba pridėti 
jas prie Paciento elektroninių sveikatos įrašų.  
 
5. Turinys: Mūsų svetainė skirta išskirtiniam tam tikrų „Abbott“ Medicinos priemonių 
naudojimui ir pagalbai. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad Svetainė ir Paslaugos teikiamos siekiant 
pagerinti jūsų vykdomą Pacientų sveikatos priežiūrą, ir suprantate, kad jos negali pakeisti jūsų 
profesinio sprendimo ar atsakomybės savo Pacientams.  Jei nenurodyta kitaip, mūsų Svetainė yra 
tik informacinio pobūdžio. „Merlin.net“ sveikatos informacijos turinys yra pagrįstas sveikatos 
priežiūros specialistų pateikta informacija ir su Medicinos priemone susijusių Pacientų duomenų 
perdavimu. „Merlin.net“ sveikatos informacijos turinys nėra skirtas ir negali būti gaunamas ar 
suprantamas kaip konkrečiam Pacientui skirtos rekomendacijos ar pakeisti konkrečiam Pacientui 
skirtas rekomendacijas. Visas „Merlin.net“ sveikatos informacijos turinys bet kuriuo metu gali būti 
pasenęs, ir mes neprivalome atnaujinti tokio turinio, nes jis grindžiamas informacija, kurią pateikė 
Naudotojai, ir su Medicinos priemone susijusių jūsų Pacientų duomenų perdavimu. 
PRIPAŽĮSTATE, KAD NESAME SVEIKATOS PRIEŽIŪROS PASLAUGŲ TEIKĖJAI IR 
NETEIKIAME SVEIKATOS PRIEŽIŪROS REKOMENDACIJŲ PACIENTAMS. PRIPAŽĮSTATE, 
KAD SVEIKATOS PRIEŽIŪROS INFORMACIJOS TURINYS MŪSŲ SVETAINĖJE NĖRA 
SKIRTAS IR NEREKOMENDUOJAMAS KAIP PROFESIONALIOS MEDICININĖS 
KONSULTACIJOS PAKAITALAS, JIS YRA SKIRTAS TIK BENDRAI INFORMACIJAI IR JUO 
SIEKIAMA STIPRINTI, O NE PAKEISTI SVEIKATOS PRIEŽIŪROS SPECIALISTŲ IR JŲ 
PACIENTŲ SANTYKIUS. MES IR MŪSŲ SPECIALISTAI, DIREKTORIAI, DARBUOTOJAI, 
AGENTAI, ASOCIJUOTOSIOS ĮMONĖS IR SUSIJUSIOS BENDROVĖS NEPRISIIMA JOKIOS 
ATSAKOMYBĖS UŽ KLAIDAS AR PRALEISTĄ INFORMACIJĄ MŪSŲ SVETAINĖJE 
PASKELBTAME TURINYJE, ĮSKAITANT, BET NEAPSIRIBOJANT, MŪSŲ SVETAINĖJE 
PASKELBTĄ SVEIKATOS INFORMACIJOS TURINĮ, ARBA UŽ MŪSŲ SVETAINĖJE 
PATEIKIAMOS INFORMACIJOS TIKSLUMĄ, TEISINGUMĄ AR TURINĮ, ĮSKAITANT, BET 
NEAPSIRIBOJANT, SVEIKATOS INFORMACIJOS TURINĮ, IR NEI JŪS, NEI BET KURIS KITAS 
ASMUO, KURIAM GALITE PRANEŠTI APIE JOS TURINĮ, NETURĖTŲ REMTIS TOKIU MŪSŲ 
SVETAINĖJE PATEIKIAMU TURINIU. 
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TIK JŪS ESATE ATSAKINGAS UŽ KOMANDAS IR SAVO PASITIKĖJIMĄ JOMIS BEI UŽ 
SPRENDIMUS, KURIUOS PRIIMATE REMDAMASIS JOMIS, DUOMENIMIS IR KITA 
INFORMACIJA, PATEIKTA NAUDOJANTIS PASLAUGOMIS. MES NEATSAKOME UŽ ŠIAS 
KOMANDAS AR JŪSŲ PASITIKĖJIMĄ INFORMACIJA, GAUTA NAUDOJANTIS 
PASLAUGOMIS.  Mūsų darbuotojai neturi teisės pranešti Pacientams apie bet kokių Duomenų 
esmę, reikšmę ar galimas pasekmes. 

6. Draudžiamos mūsų Svetainės ir Paslaugų naudojimo paskirtys: Mes pasiliekame teisę 
bet kuriuo metu išjungti bet kurį Naudotojo identifikatorių, jei, mūsų nuomone, nesilaikėte kurios 
nors iš jums taikomų šios Sutarties nuostatų. Naudodamiesi mūsų Svetaine negalite atlikti toliau 
nurodytų draudžiamų veiksmų. Kai to reikalauja įstatymai, Naudotojai negali nei užregistruoti 
Paciento, nei sukurti bet kokio Paciento profilio „Merlin.net“, prieš tai negavę Paciento visateisio, 
savanoriško ir aiškaus sutikimo. Jūs sutinkate, kad nesinaudosite Paslaugomis ar Svetaine šiais 
tikslais:  

(i) siekdami pakenkti ar bandydami pakenkti bet kuriam asmeniui, įskaitant nepilnamečius, 
arba rinkti, saugoti ar įkelti bet kurio Paciento ar asmens duomenis prieš tai negavę jo 
išankstinio sutikimo, kai to reikalaujama pagal galiojančius įstatymus, arba kitaip neturėdami 
leidimo tai daryti;  

(ii) siekdami reklamuoti ar perduoti kitą neprašomą reklaminę medžiagą arba vaizdą ar nuorodą 
į mūsų Svetainę, nebent mes aiškiai suteikiame rašytinį tokio vaizdo ar nuorodos leidimą;  

(iii) siekdami kopijuoti, atgaminti, pakartotinai paskelbti, įkelti, paskelbti, perduoti, eksportuoti ar 
bet kokiu būdu platinti bet kokią medžiagą, dokumentus ar kitą naudojant Paslaugas gautą 
informaciją arba informaciją apie Paslaugas be mūsų išankstinio rašytinio sutikimo, išskyrus 
atvejus, kai tai konkrečiai numatyta šioje Sutartyje arba kai gavote mūsų išankstinį rašytinį 
sutikimą integruoti Paslaugas į savo elektroninių sveikatos įrašų sistemą; išskyrus atvejus, 
kai toks apribojimas draudžiamas pagal galiojančius įstatymus;  

(iv) vykdydami neteisėtus veiksmus ar kitaip pažeisdami bet kokį įstatymą, statutą, potvarkį ar 
reglamentą;  

(v) bandydami panaudoti, perparduoti, perskirstyti, transliuoti ar perduoti sveikatos informacijos 
turinį arba naudoti sveikatos informacijos turinį, gautą iš mūsų Svetainės, paieškai 
tinkamoje, mašininiu būdu nuskaitomoje duomenų bazėje, išskyrus atvejus, kai tai leidžiama 
ar naudojama Paciento elektroniniuose medicinos dokumentuose;  

(vi) siekdami rinkti asmens duomenis apie Naudotojus ar Pacientus, pažeisdami „Merlin.net“ 
Privatumo pranešimą ar kitaip;  

(vii) siekdami įkelti, paskelbti, siųsti el. paštu, perduoti, saugoti ar kitaip padaryti prieinamą bet 
kokią medžiagą, kurioje yra virusų ar bet kokio kito programinio kodo, failų ar programų, 
skirtų pakenkti, trikdyti ar riboti įprastą Svetainės veikimą ar Paslaugų teikimą, arba slapta 
sulaikyti ar nusavinti bet kokią sistemą, Duomenis ar asmens duomenis;  

(viii) siekdami trukdyti ar trikdyti Svetainę (įskaitant prieigą prie Svetainės bet kokiomis 
automatinėmis priemonėmis, pvz., naudojant scenarijus ar žiniatinklio paieškos serverius) 
arba bet kokius serverius ar tinklus, prijungtus prie Paslaugų, arba bet kokią tinklų, prijungtų 
prie mūsų Svetainės, politiką, reikalavimus ar taisykles (įskaitant bet kokią įgaliotą prieigą 
naudoti ar stebėti duomenis arba jų srautą), arba kitaip naudoti bet kokį prietaisą, 
programinę įrangą ar programą, trukdančią tinkamai veikti mūsų Svetainei ar bet kuriam 
kitam asmeniui naudotis mūsų Svetaine;  

(ix) siekdami atskleisti informaciją apie Paslaugas ar Svetainės funkcijas ar veikimą bet kuriai 
trečiajai šaliai be mūsų išankstinio sutikimo, išskyrus atvejus, kai to reikia teisiniais ar 
reguliavimo tikslais, arba jeigu tai padėtų jums gydant pacientą, ar kitaip naudotis mūsų 
Svetaine bet kokiu būdu, kuris galėtų mums pakenkti ar kitaip neigiamai paveikti; 

(x) siekdami kurti išvestinius kūrinius iš bet kokių kitų kompiuterinių sistemų ar programų, 
integruoti į bet kokias kitas kompiuterines sistemas ar programas, taikyti apgrąžos inžineriją, 
dekompiliuoti ar išardyti Paslaugas, Stebėsenos priemonę ar bet kokią programinę įrangą, 
aparatinę įrangą, komponentus ar kitas Paslaugas sudarančias dalis;  
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(xi) siekdami rinkti, saugoti ar įkelti asmens duomenis, įskaitant sveikatos informaciją, apie bet 
kuriuos kitus Svetainės ar Paslaugų asmenis ar bet kurį Pacientą, turintį Medicininę 
priemonę, vykdydami bet kurią iš pirmiau nurodytų draudžiamų veiklų; arba 

(xii) siekdami pažeisti bet kurio asmens intelektinės nuosavybės teises (įskaitant bet kokio 
turinio, kurio neturite teisės įkelti, įkėlimą). 

Jei spausdinate, kopijuojate, pakartotinai skelbiate ar atsisiunčiate bet kurią mūsų Svetainės dalį 
pažeisdami šios Sutarties nuostatas, turite sunaikinti visas galimai sukurtas neteisėtas medžiagos 
kopijas. 
7. Prekių ženklai: „Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklo (PCN) ir susiję ženklai yra „Abbott“ 
ir su ja susijusių įvairių jurisdikcijų įmonių prekių ir paslaugų ženklai, o bet koks prestižas, kuris gali 
atsirasti dėl su „Merlin.net PCN™“ ir susijusių ženklų prekių ir paslaugų ženklais naudojantis 
Paslaugomis, bus užtikrintas „Abbott“ naudai ir, jei taikoma, bus priskirtas „Abbott“. Kiti prekių 
ženklai yra jų atitinkamų savininkų nuosavybė. Jums nesuteikiama jokia nei išreikšta, nei 
numanoma licencija ar teisė į bet kurį iš minėtų prekių ženklų. Taip pat sutinkate, kad nepašalinsite, 
nenuslėpsite ir nekeisite jokių pranešimų apie nuosavybę (įskaitant pranešimus apie prekių 
ženklus ir autorių teises), kurie gali būti prijungti prie „Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklo ar 
Paslaugų arba būti jų dalimi. Jokio „Abbott“ logotipo, paslaugų ženklo, prekių ženklo, prekės 
pavadinimo ar apipavidalinimo negalima naudoti be išankstinio rašytinio „Abbott“ leidimo, išskyrus 
atvejus siekiant identifikuoti įmonės produktą ar paslaugas.   
8. Nuosavybės teisės: Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad „Abbott“ ir (arba) jos licenciaras turi 
visas juridines teises, nuosavybės teises ir interesus, įskaitant visas autorių teises, patentus, 
komercinės paslapties teises, prekių ženklus ir kitas intelektinės nuosavybės teises į mūsų 
teikiamas „Merlin.net“ Paslaugas ir Stebėsenos priemones, įskaitant, bet neapsiribojant, dizainą, 
grafiką, naudotojo sąsają, puslapių antraštes, vaizdus, iliustracijas, garso klipus, tekstą, 
scenarijus, duomenų bazių struktūras ir programinę įrangą, naudojamą Svetainei sukurti, ir bet 
kokią programinę įrangą ar dokumentus, pateiktus jums kaip Paslaugų dalį ir (arba) susijusius su 
Paslaugomis, įskaitant visas jose esančias intelektinės nuosavybės teises, neatsižvelgiant į tai, ar 
jos įregistruotos, ar ne, ir neatsižvelgiant į jų buvimo vietą pasaulyje. Taip pat sutinkate, kad 
„Merlin.net“, Paslaugose ir Stebėsenos priemonėse yra nuosavybės teise priklausančios ir 
konfidencialios informacijos, kurią saugo taikomi intelektinės nuosavybės teisės ir kiti įstatymai, 
įskaitant, bet neapsiribojant, autorių teises. Sutinkate, kad jokiu būdu nenaudosite tokios 
nuosavybės teise priklausančios informacijos ar medžiagos, išskyrus naudojimąsi „Merlin.net“ ir 
susijusiomis Paslaugomis pagal šią Sutartį.  Jokia Svetainės ar Paslaugų dalis negali būti 
atkuriama jokia forma ar būdais, išskyrus atvejus, kai tai aiškiai leidžiama šioje Sutartyje arba kai 
tai leidžiama pagal galiojančius įstatymus. Negalite iš „Merlin.net“ šalinti jokių produktų ar 
Medicinos priemonės identifikavimo informacijos, autorių teisių pranešimų ar nuosavybės 
apribojimų. Jūs aiškiai pripažįstate ir sutinkate, kad Paslaugos yra licencijuojamos, o ne 
parduodamos jums, ir kad „Abbott“, jos licenciarai, asocijuotosios įmonės ir tiekėjai suteikia jums 
neišimtinę, nesublicencijuojamą ir neperleidžiamą licenciją naudoti „Merlin.net“ pagal šią Sutartį, 
ir kad jūsų naudojimuisi „Merlin.net“ taip pat taikomos bet kokios taisyklės ar politika, kurią taiko 
„Abbott“ trečiųjų šalių teikėjai. Sutinkate, kad „Abbott“ ir (arba) jos licenciarai jokiam Naudotojui 
neperduoda jokių nuosavybės ar turtinių teisių į „Merlin.net“, jokių intelektinės nuosavybės teisių 
ar bet kokios kitos technologijos, informacijos ar medžiagos, o Šalys, „Abbott“, jos asocijuotosios 
įmonės, tiekėjai ir licenciarai pasilieka išimtinę visų teisių, turtinių teisių ir interesų į visas 
„Merlin.net“ dalis nuosavybės teisę, bet kokias intelektinės nuosavybės teises ir visas kitas teises 
į technologijas, informaciją ir medžiagą, taip pat į bet kokias ir visas jų kopijas ar pakeitimus 
(neatsižvelgiant į tai, kas ir kada juos padarė). „ABBOTT“ IR (ARBA) JOS LICENCIARAI 
PASILIEKA TEISES, KURIOS NĖRA AIŠKIAI SUTEIKIAMOS PAGAL ŠIĄ SUTARTĮ. Šios 
medžiagos naudojimas ir susijusios „Abbott“, jos asocijuotųjų įmonių ir tiekėjų teisės yra 
pripažįstamos šioje Sutartyje, išskyrus tuos atvejus, kai tai netaikoma tam tikrose šalyse, 
valstijose, provincijose ar jurisdikcijose.   
9. Grįžtamasis ryšys: Visi jūsų teikiami duomenys, pastabos ar medžiaga arba visos 
perduodamos idėjos, informacija, koncepcijos, praktinė patirtis ar metodai arba medžiaga, jei 
perduodate mums ar „Abbott“, kad gautumėte paramą arba patobulintumėte ar pakeistumėte 
Paslaugas, Stebėsenos priemonę ar bet kokią programinę įrangą, aparatinę įrangą, komponentus 
ar kitas Paslaugas sudarančias dalis, įskaitant grįžtamojo ryšio duomenis, tokius kaip klausimai, 
pastabos, pasiūlymai ar pan. („Grįžtamasis ryšys“), laikomi nekonfidencialiais ir nesaugomais 
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nuosavybės teise. „Abbott“ neprisiima jokių įsipareigojimų, susijusių su tokiu Grįžtamuoju ryšiu, ir 
gali laisvai atgaminti, naudoti, atskleisti, eksponuoti, rodyti, perduoti, kurti išvestinius kūrinius ir 
platinti Grįžtamąjį ryšį (išskyrus Duomenis ir asmens duomenis, kurie gali būti įtraukti į Grįžtamąjį 
ryšį, bet kuriems taikomas toliau pateiktas skyrius „Licencija“) mūsų Svetainėje ar kitu būdu, o jūsų 
Grįžtamasis ryšys tampa išimtine „Abbott“ nuosavybe, ir „Abbott“ gali jį naudoti bet kokiam tikslui 
nemokėdami jums. Be to, „Abbott“ gali laisvai naudoti bet kokias idėjas, koncepcijas, praktinę 
patirtį ar metodus, įtrauktus į tokį Grįžtamąjį ryšį, bet kokiu tikslu, įskaitant produktų, apimančių tokį 
Grįžtamąjį ryšį, kūrimą, gamybą ir rinkodarą. 
Naudotojams EEE, Libane, Serbijoje, Šveicarijoje, Turkijoje, Ukrainoje ir Jungtiniuose Arabų 
Emyratuose: 9 skyriumi neapribojamos jūsų moralinės teisės arba, jei taikoma, bet kokios finansinės 
teisės pagal galiojančius autorių teisių įstatymus ir tiek, kiek leidžiama pagal galiojančius įstatymus, šia 
Sutartimi jūs atsisakote ar išsižadate visų moralinių ir (arba) finansinių teisių, susijusių su Grįžtamuoju 
ryšiu, kurį pateikiate ar perduodate „Abbott“, arba gauname tokių teisių atsisakymą.   

10. Leidimas: „Abbott“ nepretenduoja į asmens duomenų, kuriuos perduodate ar pateikiate 
Svetainei arba naudodamiesi Paslaugomis, nuosavybės teises. Atskleisdami savo asmens 
duomenis „Abbott“, jūs suteikiate jai visame pasaulyje galiojančią, nemokamą, perleidžiamą, 
neišimtinę, sublicencijuojamą ir absoliutų leidimą naudoti, platinti, atgaminti, keisti, adaptuoti, 
skelbti ir versti tokius duomenis, kad būtų galima jums teikti Paslaugas laikotarpiu, kuriuo „Abbott“ 
privalo jums teikti tokias Paslaugas. „Abbott“ gali kurti, pasiekti, saugoti, naudoti ar atskleisti 
trečiųjų šalių tyrėjams apibendrintus, anonimizuotus, nuasmenintus (arba pseudonimizuotus, kiek 
tai leidžiama pagal jūsų įstatymus) duomenis, gautus mokslinių tyrimų tikslais naudojant 
Paslaugas, siekiant įvertinti, kaip teikiamos Paslaugos, įvertinti jų naudojimą ir įvairius 
komponentus bei įrangą, įvertinti efektyvumą ar poveikį klinikų personalui ar klinikoms apskritai, 
pagerinti Svetainės ir Medicinos priemonių veikimą, patvirtinti Svetainės ar Stebėsenos priemonės 
naujinius arba produktų plėtros bei medicinos priemonių kokybės ir saugos tikslais. Jūs sutinkate, 
kad šioje Sutartyje nurodytas leidimas leidžia „Abbott“ imtis tokių veiksmų. Kai asmens duomenys 
teikiami trečiųjų šalių tiekėjams, padėsiantiems mums teikti Paslaugas, šie tiekėjai privalo laikyti 
asmens duomenis konfidencialiais ir apsaugoti juos bei gali naudoti asmens duomenis tik tiek, kiek 
tai yra būtina. 
 

11. „Abbott“ Paslaugų teikimas: Paslaugas teiksime pagal šią Sutartį. Paslaugos gali būti 
nepasiekiamos: (a) dėl planuotų ar neplanuotų prastovų, techninės priežiūros, keitimo ar 
sustabdymo, (b) elektros energijos tiekimo sutrikimų (įskaitant apkrovos išjungimą) ir 
telekomunikacijų gedimų, arba (c) dėl aplinkybių, kurių negalime pagrįstai kontroliuoti, įskaitant, 
bet neapsiribojant, ir kai teisiškai leidžiama, stichines nelaimes, vyriausybės veiksmus, potvynius, 
gaisrus, žemės drebėjimus, pilietinius neramumus, teroro aktus, streikus ar kitas darbo problemas 
(išskyrus susijusias su mūsų darbuotojais), interneto paslaugų teikėjų triktis ar vėlavimus, trečiųjų 
šalių platformų, paslaugų ar programinės įrangos ar programų parduotuvių arba trečiųjų šalių 
teikiamų Stebėsenos priemonių, kurias pacientas naudoja naudodamasis Paslaugomis, triktis ar 
vėlavimus arba paslaugos trikdymo atakas.   
Pagalbą dėl Paslaugų bei mokymus Klinikai teiks „Abbott“ vietinis aptarnavimo atstovas arba 
platintojas. Mes galime pasiūlyti papildomus internetu ar telefonu atliekamus mokymus ir pagalbą 
teikiant Paslaugas, o techninę pagalbą gali teikti „Abbott“ asocijuotoji įmonė.  

Pridėjus ar pakeitus funkcijas Paslaugos laikui bėgant gali keistis. Mes pasiliekame teisę kartais ir 
savo nuožiūra pridėti, keisti ir pašalinti tam tikras funkcijas bei kitaip tobulinti Paslaugas. Naujausią 
Paslaugų aprašą bet kuriuo metu rasite apsilankę www.merlin.net arba susisiekę su techninės 
priežiūros atstovu ar platintoju, tvarkančiu jūsų Klinikos kliento paskyrą. Mes dėsime komerciškai 
pagrįstas pastangas, kad iš anksto informuotume jus apie esminius pokyčius ir paprašytume jūsų 
sutikti su tais pakeitimais, jei to reikalauja galiojantys įstatymai. Kartais bus atliekami Paslaugų 
patobulinimai arba skubūs atnaujinimai, todėl tokiais atvejais galimai negalėsime jums teikti 
Paslaugų. Kai tai bus pagrįstai įmanoma, iš anksto pranešime, jei negalėsime teikti Paslaugų. 

Mes dėsime komerciškai pagrįstas pastangas, kad užtikrintume, jog naudojant Paslaugas 
perduodami Duomenys ir Komandos būtų tvarkomos tiksliai ir jums būtų prieinamos be virusų ir 
kitų defektų.  

Jūs sutinkate, kad mes neatsakome už bet kokių Duomenų ar Komandų formą, prieinamumą, 
tikslumą, pateikimą laiku ar turinį, išskyrus tokias komerciškai pagrįstas pastangas.   



„Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklas 
Naudojimo sąlygos ir  

Duomenų tvarkymo sutartis 
 

91037209A_Merlin.net TOU_lt-LT_January 2024 7 psl.  

Mes galime suteikti naujas ar atnaujintas Stebėsenos priemones, bet visos garantijos, sąlygos ir 
kitos įstatymuose ar statute numatytos sąlygos, kiek tai leidžiama pagal įstatymus, neįtraukiamos 
į šią Sutartį. 

Mes neatsakome už jokius vėlavimus, pristatymo sutrikimus ar bet kokius kitus nuostolius ar žalą, 
atsirandančią dėl Duomenų ir Komandų perdavimo ryšių tinklais ir įrenginiais, įskaitant internetą, 
ir jūs pripažįstate, kad Paslaugoms gali būti taikomi apribojimai, vėlavimai ir kitos problemos, 
būdingos tokių ryšių įrenginių naudojimui. 

„Abbott“ teiks Klinikai ne tik galimybę naudotis „Merlin.net“ Medicinos priemonei ir Duomenims 
stebėti, bet ir techninę bei klinikinę pagalbą pagal mūsų sutartį su Klinika.  Klinika arba Naudotojas 
gali įgalioti „Abbott“ darbuotojus pasiekti Duomenis, kai to reikia Paslaugoms gauti, įskaitant 
techninę ir klinikinę pagalbą, pvz., pagalbą derinant ar atnaujinant Paslaugas arba šalinant jų triktis 
ar interpretuojant Medicinos priemonės perduodamus Duomenis.  Kai „Abbott“ įsipareigoja tvarkyti 
duomenis Klinikos vardu arba Klinikos prašymu, „Abbott“ tai daro kaip duomenų tvarkytojas ar 
operatorius.   

12. Klinikos įsipareigojimai: Kaip Paslaugų gavimo sąlygą, Klinika sutinka, kad: 
(i) ji yra atsakinga už savo darbuotojų, atstovų, rangovų, agentų ir kitų asmenų Klinikoje 

priežiūrą, stebėseną ir mokymą, o kiekvienas Naudotojas, kurį ji įgalioja naudotis 
Paslaugomis Klinikos buvimo vietose, atsakingas už tinkamą naudojimą ir saugumą.  
Klinika suteiks prieigą prie Paslaugų savo buvimo vietose tik tinkamai įgaliotiems 
Naudotojams. Klinika bus atsakinga už savo Naudotojų (a) naudojimąsi Paslaugomis, 
(b) šios Sutarties laikymąsi ir (c) už bet kokio saugumo pažeidimo, kurį sukėlė tokie 
Naudotojai arba kuris įvyko Klinikos buvimo vietoje, pasekmes.  

(ii) ji sutiks su Paslaugų tvarka gairėmis, naujiniais ir kartais daromais pakeitimais; 

(iii) ji užtikrins, kad visi Paslaugų Naudotojai laikytųsi šios Sutarties, naudotojo vadovų, 
naujinių ir visų galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų, ir Klinikos yra visiškai 
atsakingos už bet kokį nesilaikymą;  

(iv) ji ir jos Naudotojai nedelsdami praneš mums apie bet kokius trūkumus ar problemas, 
kurias Naudotojai pastebi naudodamiesi Paslaugomis, ir visapusiškai bendradarbiaus 
su mumis sprendžiant tokias problemas; 

(v) ji nedelsdama praneš mums apie bet kokį su Paslaugomis susijusį jūsų pastebėtą 
arba pagrįstai įtariamą saugumo incidentą adresu cybersecurity@abbott.com arba 
asmens duomenų pažeidimą adresu cnprivacy@abbott.com, ir visapusiškai 
bendradarbiaus su mumis, teisėsauga ar kita atitinkama reguliavimo institucija 
sprendžiant pažeidimo problemą; 

(vi) gavusi mūsų pagrįstą pranešimą, įprastomis darbo valandomis ji pateiks mums savo 
buvimo vietas techninės priežiūros ir pagalbos tikslais, o kitu metu – techninės 
priežiūros ir pagalbos kritiniu atveju tikslais; 

(vii) ji pripažįsta ir sutinka, kad Paslaugos teikiamos siekiant pagerinti Klinikos teikiamą 
savo Pacientų priežiūrą, tačiau jūs suprantate, kad Paslaugos nepakeičia jūsų 
profesinės nuomonės ar atsakomybės savo Pacientams; 

(viii) ji bus atsakinga už sveikatos priežiūros paslaugų teikimą savo Pacientams, kai Klinika 
naudojasi Paslaugomis, įskaitant Duomenų peržiūrą laiku ir tolesnius veiksmus 
organizuojant tinkamą savo Pacientų sveikatos priežiūrą arba, jei taikoma, Pacientų 
stebėsenos planavimą; ir 

(ix) ji bus atsakinga už bet kokio interneto ryšio, maitinimo šaltinių, kompiuterinės įrangos, 
reikmenų, trečiųjų šalių programinės įrangos ir darbuotojų, reikalingų, kad Naudotojai 
galėtų gauti Paslaugas, įsigijimą ir priežiūrą. Naudojant Paslaugas gali prireikti 
naudoti neasocijuotųjų trečiųjų šalių teikiamą programinę įrangą (pvz., žiniatinklio 
naršyklę ir „Adobe PDF“ žiūryklę) („Trečiųjų šalių programinė įranga“), kad būtų 
užtikrintas visas Paslaugų funkcionalumas. Klinikos naudojimuisi Trečiųjų šalių 
programine įranga taikomos tokios Trečiųjų šalių programinės įrangos teikėjų 
nustatytos sąlygos ir nuostatos, o Klinika turi laikytis tokių sąlygų ir nuostatų bei, jei 
taikoma, mokėti mokesčius už naudojimąsi tokia Trečiųjų šalių programine įranga. 
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Mes atsisakome bet kokios atsakomybės ir visų garantijų bei įsipareigojimų, susijusių 
su Trečiųjų šalių programinės įrangos naudojimu.  

Duomenys, kurie tapo prieinami Klinikai naudojant Paslaugas, nėra elektroniniai sveikatos įrašai ir 
nėra numatyti tokiais būti. Klinika privalo atsisiųsti ir (arba) atsispausdinti bet kokius Duomenis, 
kuriuos Klinika savo nuožiūra laiko būtinais įtraukti į Paciento sveikatos įrašus Klinikos buvimo 
vietose. 

Klinikai bus suteiktas administratoriaus identifikatorius. Administratoriaus identifikatorius, 
Naudotojo identifikatorius ir slaptažodžiai yra lygiaverčiai elektroniniam parašui ir bus naudojami 
prieigos prie Paslaugų ir naudojimosi jomis autentiškumo patvirtinimo tikslais. Klinika yra atsakinga 
už tai, kad Administratoriaus identifikatorius, Naudotojo identifikatorius ir slaptažodžiai Klinikos 
buvimo vietose būtų laikomi konfidencialiais ir būtų unikalūs kiekvienam Naudotojui. Klinika yra 
atsakinga už tai, kad visi identifikatoriai ir slaptažodžiai dėl kokių nors priežasčių nebūtų atskleisti 
neįgaliotiems asmenims, o jūs būsite atsakingi už visus veiksmus, kurie atliekami naudojant 
identifikatorius ir slaptažodžius.  Klinika pripažįsta ir sutinka, kad mes neatsakome už Klinikos 
Naudotojų vidinį valdymą ar administravimą. Mes galime tikrinti, ar Klinika tinkamai naudoja 
identifikatorius ir slaptažodžius norėdama gauti prieigą prie Paslaugų, ir nustatyti bet kokius 
Duomenų pakeitimus. Jei yra pagrindo manyti, kad buvo pažeistas identifikatorius ar slaptažodis, 
Klinika nedelsdama imsis visų būtinų veiksmų, kad pakeistų paveiktą slaptažodį, pašalintų 
Naudotojo identifikatorių arba imtųsi kitų veiksmų, reikalingų apsaugoti Kliniką nuo naudojimosi 
Paslaugomis, įskaitant pranešimą mums, kad slaptažodis turėtų būti pakeistas.  Klinikos prašymu 
pakeisime identifikatorius ir slaptažodžius ir pasiliekame teisę bet kuriuo metu juos pakeisti, jeigu 
įtariamas ar gresiantis saugumo pažeidimas.  

Klinika užtikrina, kad visi asmenys, kuriems suteiktas Naudotojo identifikatorius ir kurie įgalioti 
tvarkyti Duomenis, įsipareigotų ir būtų sutartimi įpareigoti laikytis konfidencialumo arba jiems būtų 
taikoma atitinkama įstatyminė konfidencialumo prievolė („Duomenų slaptumas“).  Visi Naudotojai 
sutinka laikytis šios Duomenų slaptumo pareigos. 

Bet koks bet kurio iš šioje Sutartyje numatytų saugumo reikalavimų pažeidimas, kurį padaro Klinika 
ar Naudotojas, gali būti laikomas šios Sutarties pažeidimu, ir dėl to Klinikos ar Naudotojo prieiga 
prie Paslaugų gali būti nedelsiant nutraukta. Tiek jūs, tiek mes nedelsdami pranešime apie saugos 
pažeidimus kitai šaliai, kad būtų galima imtis tinkamų veiksmų. 

Jūs neatskleisite informacijos apie Paslaugos funkcijas ar veikimą jokiai trečiajai šaliai be mūsų 
išankstinio sutikimo, išskyrus atvejus, kai to reikia teisiniais, reguliavimo ar akreditavimo tikslais 
arba jeigu tai padėtų jums gydant Pacientą. 

13. Abipusiai įsipareigojimai: Jūs ir mes bendradarbiausime spręsdami bet kokias su 
Paslaugomis susijusias problemas ar triktis. Jūs ir mes sutinkame laikytis visų taikomų įstatymų, 
taisyklių ir reglamentų, taikomų naudojantis Paslaugomis. 
14. Konfidencialumas: Jūs ir mes saugosime ir imsimės komerciškai pagrįstų veiksmų, kad 
apsaugotume kitos Šalies konfidencialią ar nuosavybės teise jai priklausančią informaciją, kuri yra 
nurodyta kaip tokia, tarsi ji būtų jūsų ar mūsų pačių.  Kiekviena Šalis naudos kitos šalies 
konfidencialią ar nuosavybės teise priklausančią informaciją tik tiek, kiek leidžia ši Sutartis ir kiek 
tai susiję su Paslaugomis.  Informacija nebebus laikoma konfidencialia, jei ji taps vieša 
nepažeidžiant šios Sutarties, jau yra žinoma, ją savarankiškai sukurs gaunančioji Šalis ne pagal 
šią Sutartį arba ji bus tinkamu būdu gauta iš trečiosios šalies, kuri turėjo teisę atskleisti informaciją.   
15. „Abbott“ turinio ir duomenų naudojimas: Jūs pripažįstate, kad „Abbott“, kaip medicinos 
priemonių gamintojui, taikomi tam tikri teisiniai reikalavimai dėl kokybės, saugos ir budrumo po 
pateikimo rinkai ir kad dėl šių teisinių „Abbott“ įsipareigojimų „Abbott“ gali būti reikalaujama naudoti 
su Paslaugomis susijusius duomenis, kurie gali būti pateikti „Merlin.net“ arba kurie yra susiję su 
Stebėsenos priemonėmis ir Medicinos priemonėmis, šiais tikslais: 

(i) gerinti medicinos priemonių ir sistemų kokybę, saugumą ir veiksmingumą bei sudaryti 
sąlygas plėtoti novatorišką ir veiksmingą su širdimi susijusių ligų gydymą; 

(ii) patvirtinti „Merlin.net“ Paslaugų funkcionalumą ir naujinius, įskaitant tokių paslaugų saugos 
ir saugumo stebėjimą ir gerinimą; 

(iii) kai reikia pareikšti, vykdyti ar ginti teisinius reikalavimus arba kitaip reikalaujama pagal 
galiojančius įstatymus; ir 
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(iv) kai Paslaugoms ar Medicinos priemonėms gali būti taikoma teisė į gydymo išlaidų 
kompensaciją arba kita teisė į socialinę apsaugą, draudimą ar viešąjį finansavimą.  

Be to, „Abbott“ gali siekti naudoti Paslaugų duomenis siekdama vykdyti mokslinius tyrimus, kurti ir 
išbandyti medicinos priemones, įskaitant naujas ir esamas funkcijas bei funkcionalumą, ir išbandyti 
bei tobulinti „Merlin.net“ Paslaugas, Stebėsenos priemones ir „Abbott“ Medicinos priemones 
produktų plėtros, duomenų analizės, statistikos ir apklausų tikslais, o norėdama vykdyti šias veiklas 
gaus jūsų arba jūsų Paciento sutikimą, kai to reikalaujama pagal įstatymus.  

16. „Abbott“ Pacientų ir Naudotojų asmens duomenų tvarkymas 
(i) Teikdama Paslaugas, „Abbott“ Klinikos vardu tvarkys Pacientų ir Naudotojų asmens 

duomenis. „Abbott“ vykdomo asmens duomenų tvarkymo aprašymas pateikiamas Duomenų 
tvarkymo sutarties (toliau – DTS) II priede, kuris pateikiamas po šios Sutarties.  Išskyrus 
atvejus, kai šiame 16 punkte aiškiai numatyta kitaip, likusios DTS nuostatos neįtraukiamos 
į šią Sutartį ir netaikomos. 

Kanadoje, EEE, Japonijoje, Šveicarijoje ir Jungtinėje Karalystėje esančioms Klinikoms:   
(ii) DTS įtraukiama į šią Sutartį ir taikoma „Abbott“ atliekamam Paciento asmens duomenų 

tvarkymui Klinikos vardu.  Jokia kita šiame 16 skyriuje išdėstyta nuostata netaikoma. 

17. Jūsų duomenų privatumo įsipareigojimai: Klinika privalo ir sutinka informuoti Naudotojus 
ir Pacientus apie tai, kaip mes tvarkome asmens duomenis, susijusius su naudojimusi 
Paslaugomis.  Klinika ir jos Naudotojai į Paslaugas įtrauks tik tuos Pacientus, kuriems Klinika 
suteikė „Merlin.net“ Privatumo pranešimą ir, jei taikoma, iš kurių gavo išankstinį sutikimą.  Žr. 
https://www.cardiovascular.abbott/int/en/policies/merlin-net.html. Jei pagal galiojančius įstatymus 
Klinika privalo gauti Paciento sutikimą naudoti informaciją papildomiems tikslams, Klinika pateiks 
teisiškai galiojančių sutikimų kopiją „Abbott“. Duomenų, susijusių su Pacientu ar bet kuriuo kitu 
asmeniu, įvedimas, prieš tai Pacientui ar kitam asmeniui nepateikus „Merlin.net“ Privatumo 
pranešimo ir, kai taikoma, negaunant Paciento rašytinio patvirtinimo ar sutikimo, arba patvirtinimo, 
kad Pacientas perskaitė ir sutiko su „Merlin.net“ Privatumo pranešimu, yra piktnaudžiavimas 
Paslaugomis.  „Abbott“ neprisiims jokios atsakomybės, susijusios su Klinikos naudojimusi 
Paslaugomis, įskaitant Duomenų, susijusių su Pacientu ar bet kuriuo kitu asmeniu, įvedimą, jei 
šios sąlygos nebus įvykdytos.  
18. Sauga: Mes dedame komerciškai pagrįstas pastangas, kad išlaikytume nuolatinį Paslaugų 
konfidencialumą, vientisumą, prieinamumą ir atsparumą.  Mes sutinkame šios Sutarties galiojimo 
laikotarpiu laikytis visų informacijos saugumo standartų, tokių kaip ISO 27001. Bendravimas tarp 
mūsų Svetainės ir Naudotojo paskyrų yra užšifruotas naudojant SSL protokolo technologiją. Mes 
negarantuojame, kad Paslaugos bus nepertraukiamos ar be klaidų arba kad Paslaugos atitiks bet 
kokius Sugriežtintus kibernetinio saugumo reikalavimus.  
19. Rinkodara: Informacinis turinys, kurį teikia Paslaugų Naudotojai, gali būti naudojamas 
suasmeninti ir nukreipti bet kokių iš mūsų gautų el. laiškų ar SMS turinį, kuris naudojamas siekiant 
pagerinti mūsų paslaugas jums, kaip Naudotojui. Mūsų Svetainės lankytojai ir (arba) Naudotojai, 
apsilankę mūsų Svetainėje, iš mūsų negaus jokių rinkodaros prašymų, taip pat mes neparduosime 
ir nenaudosime informacijos, išskyrus kartu su paslaugomis, teikiamomis per „Merlin.net“, gautą 
informaciją. 
20. Nutraukimas: Ši Sutartis galioja tol, kol Klinikoje yra Administratorius arba Naudotojas, ir 
galioja iki jos nutraukimo.  Klinika gali bet kuriuo metu nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu pranešusi 
mums prieš 30 dienų. Galime nutraukti šią Sutartį jums padarius esminį pažeidimą, pranešdami 
apie tai raštu prieš 30 dienų, nebent per tą laikotarpį ištaisytumėte savo pažeidimą. Šią Sutartį 
galime nutraukti bet kuriuo metu, apie tai raštu įspėję jus prieš 90 dienų. 
21. Atsakomybės išimtys ir apribojimai:  

(i) MES NETEIKIAME JOKIŲ PAREIŠKIMŲ DĖL MŪSŲ SVETAINĖS TINKAMUMO BET 
KOKIAM TIKSLUI. „MERLIN.NET™“ PACIENTŲ PRIEŽIŪROS TINKLAS PATEIKIAMAS 
„TOKS, KOKS YRA“ BE JOKIŲ UŽTIKRINIMŲ, SĄLYGŲ, PAREIŠKIMŲ AR GARANTIJŲ 
DĖL JO TIKSLUMO. TIEK, KIEK LEIDŽIA ĮSTATYMAI, MES IR KITI MŪSŲ ĮMONIŲ 
GRUPĖS NARIAI AIŠKIAI ATSISAKOME VISŲ IŠREIKŠTŲ AR NUMANOMŲ GARANTIJŲ, 
ĮSKAITANT NUMANOMAS NEPAŽEIDIMO, TINKAMUMO PREKYBAI IR TINKAMUMO 
KONKREČIAM TIKSLUI GARANTIJAS. MES NEGARANTUOJAME, KAD PASLAUGOS 
AR DUOMENYS BUS TIKSLŪS, PATIKIMI, IŠSAMŪS, PATEIKTI LAIKU, PRIEINAMI, 
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TINKAMI NAUDOTI, NEPERTRAUKIAMI IR BE KLAIDŲ. Negalima garantuoti, kad 
internetas bus 100 % saugus, ir negalime užtikrinti ar garantuoti jokios informacijos, kurią 
mums pateikiate, saugumo. MES AR BET KURIE KITI MŪSŲ ĮMONIŲ GRUPĖS NARIAI 
JOKIU ATVEJU NEATSAKOME UŽ JOKIĄ FAKTINĘ, NETIESIOGINĘ AR PASEKMINĘ 
ŽALĄ AR BET KOKIĄ ŽALĄ, ATSIRADUSIĄ DĖL NAUDOJIMO, DUOMENŲ PRARADIMO, 
KOMPIUTERIO AR ELEKTRONINIO VIRUSO SUKELTŲ NUOSTOLIŲ, PAJAMŲ AR 
PELNO PRARADIMO, REPUTACIJOS PRARADIMO, TURTO PRARADIMO AR 
SUGADINIMO, TREČIŲJŲ ŠALIŲ PRETENZIJŲ AR KITŲ BET KOKIOS RŪŠIES AR 
POBŪDŽIO NUOSTOLIŲ, NESVARBU, AR TAI BŪTŲ SUTARTINIAI VEIKSMAI, 
APLAIDUMAS AR KITAS PAŽEIDIMAS (AR DELIKTAS), AR BET KOKIE KITI TEISINIAI 
VEIKSMAI, ATSIRANDANTYS DĖL AR SUSIJĘ SU MŪSŲ SVETAINĖS NAUDOJIMU AR 
VEIKIMU, NET JEI MUMS BUVO PRANEŠTA APIE TOKIŲ NUOSTOLIŲ GALIMYBĘ, 
IŠSKYRUS ATVEJUS, KAI TAI AIŠKIAI NURODYTA TAIKOMOSE IR TINKAMAI 
ĮVYKDYTOSE MŪSŲ IR MŪSŲ KLIENTŲ TARPUSAVIO SĄLYGOSE IR NUOSTATOSE, 
REGLAMENTUOJANČIOSE „MERLIN.NET™“ PACIENTŲ PRIEŽIŪROS TINKLO 
NAUDOJIMĄ. ŠIS ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS TAIKOMAS, NEAPSIRIBOJANT, BET 
KOKIOS TRIKDANČIOS PRIEMONĖS AR VIRUSO, GALINČIO UŽKRĖSTI JŪSŲ 
ĮRANGĄ, PERDAVIMUI, MECHANINĖS AR ELEKTROS ĮRANGOS AR RYŠIŲ LINIJŲ 
GEDIMUI, TELEFONO AR KITOMS SUJUNGIMO PROBLEMOMS (PVZ., NEGALITE 
PASIEKTI SAVO INTERNETO PASLAUGŲ TEIKĖJO), NETEISĖTAI PRIEIGAI AR 
OPERATORIAUS KLAIDOMS. JOKIA ŠIOS SUTARTIES NUOSTATA NEPANAIKINA IR 
NEAPRIBOJA MŪSŲ ATSAKOMYBĖS UŽ BET KOKĮ ĮSIPAREIGOJIMĄ, KURIO 
NEGALIMA PANAIKINTI AR APRIBOTI PAGAL GALIOJANČIUS ĮSTATYMUS. 

(ii) KAI KURIOSE JURISDIKCIJOSE NELEIDŽIAMA PANAIKINTI ARBA APRIBOTI 
ATSAKOMYBĖS UŽ PASEKMINĘ AR ATSITIKTINĘ ŽALĄ. ATITINKAMAI PIRMIAU 
NURODYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BŪTI NETAIKOMAS. BE TO, JOKIA ŠIOSE 
SĄLYGOSE PATEIKTA NUOSTATA NEAPRIBOJA IR NEATMETA JOKIOS 
ATSAKOMYBĖS, KURIOS NEGALIMA APRIBOTI AR PANAIKINTI ĮSTATYMAIS. 

(iii) Tiek, kiek leidžia galiojantys įstatymai, mes jokiu būdu nebūsime atsakingi Klinikai ar 
Naudotojams (arba Klinikos pacientams, darbuotojams, rangovams ar atstovams) už bet 
kokius netiesioginius, faktinius, pasekminius ar grynai ekonominius nuostolius, sąnaudas, 
žalą, mokesčius ar bet kokios rūšies išlaidas, atsirandančias dėl šios Sutarties ar susijusias 
su ja (pagal garantiją ar sutartį arba įvykdžius pažeidimą, įskaitant aplaidumą, deliktą ar 
atsakomybę už produktą, net jei apie tokią galimybę informuojama), įskaitant, bet 
neapsiribojant, medicinines išlaidas, teisinius mokesčius, pajamų ar pelno (tiesioginio ar 
netiesioginio) praradimą, vykdant veiklą patirtus nuostolius ar veiklos nutraukimą, prestižo 
praradimą, numatomų santaupų praradimą, naudojimo praradimą arba Duomenų ar 
informacijos praradimą ar sugadinimą.  „Abbott“ ar bet kuri „Abbott“ asocijuotoji įmonė, 
dalyvaujanti teikiant Paslaugas kaip „pagalbinis duomenų tvarkytojas“, jokiu atveju 
neprisiims jokios atsakomybės ar bendros su „Abbott“ atsakomybės. 

(iv) Išskyrus šiame dokumente išdėstytus žalos atlyginimo įsipareigojimus, visa mūsų bendra 
atsakomybė Klinikai (įskaitant bet kokią atsakomybę už mūsų darbuotojų, agentų, 
konsultantų ir subrangovų veiksmus ar neveikimą), kylanti iš šios Sutarties ar pagal ją 
teikiamų Paslaugų arba susijusi su jomis, pagal sutartį ar pažeidimo (įskaitant aplaidumą ar 
įstatymų nustatytų pareigų pažeidimą), delikto, klaidinimo, restitucijos ar kitu atveju, 
apsiriboja Paslaugų gedimų šalinimu, remontu ar kitokiu taisymu, net jei bet kokius tokius 
nuostolius Šalys numatė ar svarstė, arba, kai taikoma, neviršija didesnės sumos, kurią 
Klinika faktiškai sumokėjo už Paslaugas, 100,00 USD arba lygiavertės sumos pagal Klinikos 
jurisdikciją, apskaičiuotos pagal pretenzijos pateikimo laiką.   

(v) Jokiu atveju mes nebūsime atsakingi Klinikai (arba Klinikų pacientams, darbuotojams, 
rangovams, agentams ar naudotojams) už bet kokius nuostolius, išlaidas, žalą, mokesčius 
ar išlaidas, atsirandančias dėl Duomenų praradimo, neteisėto pasisavinimo, neteisėtos 
prieigos prie Duomenų ar jų pakeitimo bet kokia trečiąja šalimi, arba dėl klaidų, praleidimų 
ar vėlavimo perduoti informaciją, arba dėl telekomunikacijų ryšių su Paslauga nutraukimo, 
virusų ar veikimo sutrikimų arba dėl Paslaugų poveikio jūsų informacijos ar ryšių sistemoms, 
už Paslaugų perėmimą ar pažeidimą, įskaitant, bet neapsiribojant, tinklo paslaugas ar bet 
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kokius įrašus ar kitą komunikaciją, kurią jūs, bet kuris Pacientas ar mes teikiame pagal šią 
Sutartį.     

(vi) Jokia šios Sutarties nuostata neapriboja ir neatmeta atsakomybės už mirtį ar kūno 
sužalojimą dėl neatsargumo, veikos ar neveikimo, už bet kokią žalą, patirtą dėl mūsų 
sukčiavimo ar apgaulingo klaidinančios informacijos pateikimo ar tyčinio nusižengimo, arba 
akivaizdaus didelio aplaidumo, reiškiančio akivaizdų abejingumą dėl didelio aplaidumo, kuris 
prilygsta neatsargiam nepaisymui. 

22. Žalos atlyginimas: Mes atlyginsime Klinikai žalą dėl bet kokių trečiųjų šalių pretenzijų ar 
ieškinių, susijusių su jų patento, autorių teisių, prekės ženklo, komercinės paslapties ar kitos 
intelektinės nuosavybės ar nuosavybės teisių pažeidimu, atsirandančiu dėl to, kad gavote 
Paslaugas pagal šią Sutartį.  Šios apsaugos sąlyga – Klinika privalo nedelsdama raštu pranešti 
mums apie ieškinį ar ieškinio reikalavimą, suteikti mums teisę pasirinkti teisinį atstovavimą ir 
kontroliuoti gynybą bei visapusiškai bendradarbiauti su mumis gynybos dėl bet kokio tokio ieškinio 
reikalavimo ar ieškinio tikslais. 
Jei mums, mūsų darbuotojams, agentams ar atstovams bus pareikštas bet koks administracinis, 
reguliavimo ar kitas trečiosios šalies ieškinys, dėl kurio bus skirta bauda, priteista žala ar kitos 
išlaidos (įskaitant teisines išlaidas ir teismo išlaidas) už jūsų įsipareigojimų ir reikalavimų pagal šią 
Sutartį pažeidimą, jūs sutinkate atlyginti mums bet kokias tokias išlaidas.  

Šalis, kuriai atlygintina žala, turės teisę gintis ar taikiai susitarti ir (arba) pasirinkti teisinį 
atstovavimą, o žalą atlyginanti šalis turi suteikti visą pagrįstą pagalbą jūsų sąskaita.   

23. Teisių gynimo priemonės: Šios Sutarties pažeidimai gali būti tiriami ir gali būti imamasi 
atitinkamų teisinių veiksmų, įskaitant civilinę, baudžiamąją ar lygiavertę teisių gynybos priemonę. 
Jūs suprantate ir sutinkate, kad „Abbott“ savo nuožiūra ir be išankstinio įspėjimo gali nutraukti jūsų 
prieigą prie mūsų Svetainės, pašalinti bet kokį neleistiną naudotojo turinį ar pasinaudoti bet 
kokiomis kitomis galimomis teisių gynimo priemonėmis, jei mes, savo nuožiūra, manome, kad jūsų 
elgesys ar bet kurio asmens, su kuriuo, mūsų manymu, jūs veikiate kartu, elgesys ar jūsų pateiktas 
naudotojo turinys pažeidžia ar neatitinka šios Sutarties ar taikytinų įstatymų nuostatų arba 
pažeidžia mūsų teises ar mūsų asocijuotųjų įmonių, licenciarų ar kito mūsų Svetainės Naudotojo 
teises. Sutinkate, kad piniginė kompensacija gali nesuteikti mums pakankamų teisių gynimo 
priemonių už šios Sutarties pažeidimus, ir sutinkate, kad už tokius pažeidimus būtų taikomi 
uždraudžiamosios / draudimo ar kitos lygiavertės teisių gynybos priemonės. Spausdinta šios 
Sutarties ir bet kokio susijusio elektronine forma pateikto pranešimo versija turi būti priimtina 
teismo ar administraciniuose procesuose remiantis arba susijusi su šia Sutartimi tokia pačia 
apimtimi ir tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir kiti veiklos vykdymo dokumentai ir įrašai, kurie iš 
pradžių buvo sukurti ir tvarkomi spausdinta forma. 
24. Visa sutartis: Ši Sutartis tai visos apimties susitarimas tarp Šalių ir pakeičia bei panaikina 
visus ankstesnius tarp jų sudarytus rašytinius ar žodinius susitarimus, pažadus, užtikrinimus, 
garantijas, konstatavimus ir sutartus aspektus, susijusius su objektu.  Kiekviena šalis sutinka, kad 
ji neturi jokių teisių gynimo priemonių dėl jokių pareiškimų, konstatavimų, užtikrinimų ar garantijų 
(padarytų netyčia ar dėl aplaidumo), kurie nėra išdėstyti šioje Sutartyje. Kiekviena šalis sutinka, 
kad ji nereikš pretenzijų dėl netyčinio ar aplaidaus klaidingos informacijos pateikimo ar aplaidaus 
klaidinimo, pagrįsto bet kokiu šios Sutarties teiginiu. 
25. Nepriklausomi rangovai: Klinikos ir mūsų santykiai yra tik nepriklausomų rangovų santykiai 
ir jokia šios Sutarties nuostata nesiekiama tarp Klinikos ir mūsų sukurti partnerystės ar bendros 
įmonės. 
26. Perleidimas: Jūs negalite perleisti jokių savo teisių ar įsipareigojimų pagal šią Sutartį be 
mūsų išankstinio rašytinio sutikimo, įskaitant jūsų buvimo vietų ar medicinos praktikos valdymo ar 
nuosavybės teisių perdavimą. Mes suprantame, kad pagal sutartį su jumis dirbantys asmenys ir 
subjektai gali teikti tam tikras administracines paslaugas jūsų vardu pagal šią Sutartį. 
27. Šalių nauda: Jūsų ir mūsų konkretus siekis yra tas, kad jūs ir mes būtume vieninteliai šios 
Sutarties naudos gavėjai. Joks pacientas ar kitas asmuo ar subjektas, kuris yra šios Sutarties 
trečioji šalis, išskyrus kitus mūsų įmonių grupės narius, kaip aiškiai nurodyta šioje Sutartyje, neturi 
jokių teisių pagal šią Sutartį ar dėl jos, išskyrus atvejus, nebent įstatymai leidžia kitaip.  
28. Sutarčiai pasibaigus galiojančios nuostatos: Bet kuri šios Sutarties dalis ar pažadas, 
kurie dėl savo praktinio pobūdžio liktų galioti pasibaigus šiai Sutarčiai, liks galioti. 
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29. Intervencinės aplinkybės: Jei šalis negali vykdyti savo įsipareigojimų ar siekti tikslų pagal 
šią Sutartį dėl priežasčių, kurių ji negali kontroliuoti, įskaitant, bet neapsiribojant, stichines 
nelaimes, valstybės priešą, karą, riaušes, nelaimę, audrą, žemės drebėjimą ar kitas gamtines 
jėgas, vyriausybės įsakymą, dekretą ar patariamąjį dokumentą, esant ekstremaliajai situacijai, 
streikui, reikšmingam transporto sistemų ar ryšių komunalinių paslaugų apribojimui arba dėl tyčinių 
bet kurio asmens, kuris nėra šios Sutarties šalis, veiksmų, ta šalis, pranešusi apie tai raštu kitai 
šaliai, bus atleista nuo tokio vykdymo pagrįstai to įvykio trukmei. 
30. Atleidimas nuo atsakomybės: Jei kuri nors šalis atleidžia kitą šalį nuo atsakomybės už bet 
kokį šios Sutarties pažeidimą, tai nebus laikoma atleidimu nuo atsakomybės už bet kokį kitą šios 
Sutarties pažeidimo.  Mūsų nereikalavimas griežtai laikytis bet kurios iš šios Sutarties sąlygų ir 
nuostatų nebus laikomas mūsų taikomu atleidimu nuo atsakomybės už šį ar bet kokį paskesnį 
įsipareigojimų nevykdymą. 
31. Atskiriamumas: Jei dėl kokios nors priežasties bet kuri šios Sutarties sąlyga, nuostata ar 
dalis yra negaliojanti, neteisėta ar negali būti vykdoma kurioje nors jurisdikcijoje, visos kitos 
sąlygos, nuostatos ar dalys liks galioti ir neturės įtakos jokiai kitai sąlygai, nuostatai ar daliai, ir 
tokia sąlyga, nuostata ar dalis nebus laikoma negaliojančia ar neįgyvendinama bet kurioje kitoje 
jurisdikcijoje. Negaliojanti ar neįgyvendinama dalis bus pataisyta tik tiek, kiek tai būtina, kad ji būtų 
galiojanti ir įgyvendinama, ir taip nustačius, tokiu pataisymu bus siekiama kiek įmanoma 
įgyvendinti pirminius Šalių ketinimus, išdėstytus šioje Sutartyje. 
32. Teisių į Paslaugas apsauga: Atsižvelgiant į pagal šią Sutartį aiškiai suteiktas ribotas teises, 
mes pasiliekame visas teises, nuosavybės teises ir interesus į Paslaugas, įskaitant visas susijusias 
intelektinės nuosavybės teises. Jums nesuteikiamos jokios teisės, išskyrus tas, kurios aiškiai 
išdėstytos šioje Sutartyje. 
33. Kalba: Šalys susitaria, kad anglų kalba bus oficiali šios Sutarties ir visų šioje Sutartyje 
numatytų dokumentų kalba. Jei yra prieštaravimų, akivaizdžių prieštaravimų ar dviprasmybių tarp 
bet kurios iš šios Sutarties sąlygų anglų kalba ir išversto teksto kalba, pirmenybė teikiama anglų 
kalbos formuluotei.   
34. Taikytina teisė ir veiklos vykdymo vieta:  
Bendroji informacija:  Šios Sutarties sąlygos taikytinos ir aiškintinos taip, kaip nurodyta toliau 
šiame skyriuje, neatsižvelgiant į jos teisės nuostatų pasirinkimą.  Jei yra prieštaravimų tarp Klinikos 
buvimo vietos įstatymų, taisyklių ir reglamentų bei toliau konkrečiai jurisdikcijai taikomų įstatymų, 
taisyklių ir reglamentų, kiek įmanoma taikytini ne Klinikos buvimo vietos įstatymai, o paskirtosios 
šalies įstatymai, taisyklės ir reglamentai.  Neatsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, tokio 
pažeidimo arba galimo jūsų įsipareigojimų, susijusių su konfidencialumu ar intelektine nuosavybe, 
pažeidimo atveju, turėsime teisę į lygiavertę teisių gynybos priemonę, įskaitant apribojančią teismo 
nutartį, draudžiamąją nutartį, faktinį vykdymą ir bet kokią kitą teisių gynybos priemonę, kurią gali 
suteikti bet kuris kompetentingos jurisdikcijos teismas.  Jūs sutinkate, kad ši Sutartis turi būti 
visiškai vykdytina Klinikos buvimo vietoje, kurioje gaunamos Paslaugas pagal šią Sutartį, ir 
sutinkate, kad jurisdikcija ir veiklos vykdymo vieta yra tinkamai paskirtos bet kokio proceso, 
kylančio iš šios Sutarties ar jos Šalių santykių, atžvilgiu.  Šalys susitaria, kad Jungtinių Tautų 
konvencija dėl tarptautinio prekių pirkimo–pardavimo sutarčių nereglamentuoja šios Tarptautinio 
prekių pirkimo–pardavimo sutarties.  

Baltarusijos, EEE, Japonijos ir Šveicarijos klinikos:  Ši Sutartis ir bet kokie iš jos kylantys arba 
su ja, jos objektu ar esme susiję ginčai ar ieškinio reikalavimai (įskaitant nesutartinius ginčus ar 
ieškinio reikalavimus) aiškintini pagal ir jiems taikytini Airijos įstatymai, išskyrus atvejus, kai Klinika 
yra viešasis subjektas, pvz., nacionalinė sveikatos priežiūros paslaugų organizacija, tokiu atveju 
ši Sutartis aiškintina pagal ir jai taikytini Klinikos buvimo vietos įstatymai.  Kiekviena šalis 
neatšaukiamai sutinka paklusti išimtinei Airijos teismų jurisdikcijai dėl bet kokio iš šios Sutarties 
kylančio arba su ja, jos objektu ar esme susijusio ginčo ar ieškinio reikalavimo (įskaitant 
nesutartinius ginčus ar ieškinio reikalavimus), išskyrus atvejus, kai Klinika yra viešasis subjektas, 
pvz., nacionalinė sveikatos priežiūros paslaugų organizacija, tokiu atveju Šalys susitaria dėl 
išimtinės Klinikos buvimo vietos jurisdikcijos.   

35. Ginčų sprendimas:  Kilus ginčui tarp Šalių dėl šios Sutarties, Šalys stengsis tokį ginčą 
išspręsti gera valia tiesioginėmis kiekvienos Šalies atstovų derybomis. Jei tokiomis derybomis 
nepavyksta išspręsti klausimo per dvidešimt aštuonias (28) dienas nuo pranešimo apie ginčą 
pateikimo, klausimas bus sprendžiamas toliau aprašyta neteisminio ginčų sprendimo („NGS“) 
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tvarka, išskyrus atvejus, kai ši Sutartis priklauso išimtinei valstybės teismų jurisdikcijai, kaip aiškiai 
nurodyta 34  skyriuje. 
Norėdama pradėti NGS procedūrą, Šalis kitai Šaliai turi pateikti rašytinį pranešimą apie NGS tvarka 
spręstinus klausimus. Per keturiolika (14) dienų nuo pranešimo apie NGS tvarkos taikymą gavimo 
kita Šalis rašytiniu pranešimu gali pridėti papildomų spręstinų klausimų. Per dvidešimt vieną (21) 
dieną nuo pradinio pranešimo apie NGS tvarkos taikymą gavimo Šalys turi pasirinkti abiem Šalims 
priimtiną nepriklausomą, nešališką ir interesų konflikto nesukeliančią neutralią šalį pirmininkauti 
procesui. Jei per šį laikotarpį Šalys negali susitarti dėl abiem Šalims priimtinos neutralios šalies, 
kiekviena Šalis pasirinks vieną nepriklausomą, nešališką ir interesų konflikto nesukeliančią 
neutralią šalį, ir šios dvi neutralios šalys dešimt (10) dienų pasirinks trečiąjį nepriklausomą, 
nešališką ir interesų konflikto nesukeliančią neutralią šalį. Nė vienas iš pasirinktų neutralių šalių 
negali būti esami ar buvę bet kurios Šalies ar jos pavaldžiųjų bendrovių ar asocijuotųjų įmonių 
darbuotojai, vadovai ar direktoriai. Šalys turi susitikti abiejų Šalių sutartoje vietoje posėdyje prieš 
neutralią šalį ne vėliau kaip per penkiasdešimt šešias (56) dienas po neutralios šalies pasirinkimo 
(nebent Šalys susitaria kitaip). 

NGS procesas turi apimti ikiteisminį keitimąsi įrodymais ir liudytojų parodymų, kuriais kiekviena 
Šalis remiasi, santrauką, siūlomus sprendimus ir teisių gynimo priemones kiekvienu klausimu bei 
trumpą kiekvienos Šalies siūlomų sprendimų ir teisių gynimo priemonių pagrindimą, neviršijant 
dvidešimties (20) puslapių. Ikiteisminis keitimasis turi būti baigtas ne vėliau kaip likus 10 (dešimčiai) 
dienų iki posėdžio datos. Visus ginčus, susijusius su ikiteisminiu keitimusi, sprendžia neutrali šalis. 
Draudžiama bet kokiomis priemonėmis, įskaitant parodymus, apklausas, bylos faktų pareiškimus, 
siunčiamus priešingai šaliai priimti ir atmesti, ar dokumentų pateikimą, atskleisti bet kokius faktus. 
NGS procese turi būti vartojama anglų kalba, nebent Šalys susitartų kitaip. 

Posėdis turi vykti dvi (2) dienas iš eilės, ir kiekviena Šalis turi teisę į penkių (5) valandų posėdžio 
laiką savo argumentams pateikti, įskaitant kryžminę apklausą. Neutrali šalis turi visiškai priimti 
vienos iš Šalių siūlomą sprendimą ir teisių gynimo priemones kiekvienu ginčijamu klausimu, bet 
taip pat gali priimti vienos Šalies siūlomus sprendimus ir teisių gynimo priemones kai kuriais 
klausimais ir kitos Šalies siūlomus sprendimus ir teisių gynimo priemones kitais klausimais. 
Neutrali šalis turi priimti sprendimą per keturiolika (14) dienų nuo posėdžio dienos, nepateikti jokios 
rašytinės nuomonės ir neperduoti jokios ginčo dalies taikinamojo tarpininkavimo tikslais be 
išankstinio rašytinio Šalių sutikimo. Neutralios šalies priimti sprendimai yra privalomi ir 
neskundžiami bei gali būti priimami kaip galutinis sprendimas bet kuriame jurisdikciją turinčiame 
teisme. Neutraliai (-ioms) šaliai (-ims) turi būti mokamas pagrįstas mokestis ir padengiamos 
išlaidos. Šie mokesčiai ir išlaidos, kartu su pagrįstais laimėjusios Šalies teisiniais mokesčiais ir 
išlaidomis (įskaitant visus ekspertų mokesčius ir išlaidas), teismo referento mokesčiai ir išlaidos 
bei visos posėdžių salės išlaidos padengtos taip:  

(i) jei neutrali (-ios) šalis (-ys) priima sprendimą, kuris yra palankus vienai iš Šalių visais 
ginčijamais NGS klausimais, pralaimėjusi Šalis turi sumokėti 100 % tokių mokesčių ir 
išlaidų;  

(ii) jei neutrali (-ios) šalis (-ys) priima sprendimą, kuris yra palankus vienai iš Šalių kai kuriais 
klausimais, o kitai Šaliai kitais klausimais, neutrali (-ios) šalis (-ys) kartu su nutarimais 
pateikia rašytinį sprendimą, kaip tokie mokesčiai ir išlaidos turi būti paskirstyti tarp Šalių. 
Neutrali (-ios) šalis (-ys) turi paskirstyti mokesčius ir išlaidas taip, kad būtų pagrįstas ryšys 
su NGS rezultatais, kai Šalis laimi daugiau klausimų arba didesnės reikšmės ar sunkumo 
klausimų atžvilgių, susigrąžindama santykinai didesnę savo teisinių mokesčių ir išlaidų dalį. 

 
36. Pranešimas dėl „Apple“: Šis skyrius taikomas tik tuo atveju, jei Paslaugoms naudojatės 
mūsų mobiliąja (-iosiomis) programėle (-ėmis) „iOS“ įrenginyje. Pripažįstate, kad ši Sutartis 
sudaryta tik tarp jūsų ir mūsų, o ne su „Apple Inc.“ („Apple“), ir „Apple“ neatsako už Paslaugas ir 
jų turinį. Jūsų teisė naudoti Paslaugas naudojant programėlę „iOS“ įrenginyje apribota 
neperleidžiama licencija naudoti programėlę bet kokiuose naudotojui priklausančiuose ar jo 
valdomuose „Apple“ prekių ženklo gaminiuose, ir laikantis Naudojimo taisyklių, nustatytų „Apple“ 
medijos paslaugų sąlygose ir nuostatose. „Apple“ neprivalo teikti jokių su Paslaugomis susijusių 
techninės priežiūros ir pagalbos paslaugų. Jei Paslaugos neatitinka galiojančios garantijos, galite 
pranešti „Apple“, o „Apple“ grąžins jums bet kokią taikomą mobiliosios programėlės pirkimo kainą; 
ir, kiek tai leidžiama pagal galiojančius įstatymus, „Apple“ neturi jokių kitų su Paslaugomis susijusių 
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garantijos įsipareigojimų. „Apple“ neatsako už jokias jūsų ar bet kurios trečiosios šalies pretenzijas, 
susijusias su Paslaugomis arba jūsų turimomis ir (arba) naudojamomis Paslaugomis, įskaitant: (a) 
pretenzijas dėl atsakomybės už produktą; (b) bet kokias pretenzijas dėl to, kad Paslaugos 
neatitinka kokių nors taikomų teisinių ar norminių reikalavimų; ir (c) pretenzijas, kylančias iš 
vartotojų apsaugos, privatumo ar panašių teisės aktų. Visa tokia atsakomybė paskirstoma tarp 
mūsų ir jūsų pagal šią Sutartį.  „Apple“ neatsako už bet kokių trečiųjų šalių pareiškimus, kad 
Paslaugos ir (arba) jūsų turimos bei naudojamos Paslaugos pažeidžia trečiųjų šalių intelektinės 
nuosavybės teises, tyrimą, gynybą ir susitarimą dėl tokių pareiškimų bei jų įvykdymą. 
Naudodamiesi Paslaugomis sutinkate laikytis visų taikomų trečiųjų šalių sąlygų. „Apple“ ir „Apple“ 
pavaldžiosios bendrovės yra trečiosios šalies naudos pagal šią Sutartį gavėjos, o jums sutikus su 
šia Sutartimi, „Apple“ turės teisę kaip trečiosios šalies naudos pagal šią Sutartį gavėja (ir bus 
laikoma, kad ji sutiko su šia teise) įpareigoti jus vykdyti šią Sutartį. Jūs sutinkate, kad „Apple“ 
neatsako už jokias techninės priežiūros ir pagalbos paslaugas, susijusias su Paslaugomis.  
37. Pranešimas dėl „Google“: Šis skyrius taikomas tik tuo atveju, jei Paslaugoms naudojatės 
mūsų mobiliąja (-iosiomis) programėle (-ėmis) „Android“ įrenginyje. Pripažįstate, kad ši Sutartis 
sudaryta tik tarp jūsų ir mūsų, o ne su „Alphabet Inc.“ („Google“), ir „Google“ neatsako už 
Paslaugas ir jų turinį. Jūs sutinkate, kad „Google“ neatsako už jokias techninės priežiūros ir 
pagalbos paslaugas, susijusias su Paslaugomis. Klinika sutinka naudoti Duomenis tik pacientų 
priežiūros tikslais. 
38. Šios Sutarties pakeitimai: „Abbott“ pasilieka teisę bet kuriuo metu savo nuožiūra ir be 
išankstinio įspėjimo pakeisti šią Sutartį. Tikimasi, kad mūsų Svetainės Naudotojai reguliariai tikrins, 
ar neatlikti šios Sutarties pakeitimai, nes jie jums yra įpareigojantys. Raginame jus peržiūrėti šią 
Sutartį kiekvieną kartą, kai naudojatės mūsų Svetaine. Atnaujinimai bus nurodyti pakeičiant 
Įsigaliojimo datą ir jūsų tolesniu naudojimusi mūsų Svetaine, o tolesnė prieiga prie „Merlin.net“ 
Pacientų priežiūros tinklo ir Paslaugų po bet kokio tokio pakeitimo reiškia jūsų sutikimą laikytis ir 
būti įpareigotiems naujausios šios Sutarties versijos. Šių Naudojimo sąlygų pakeitimus galėsite 
išsaugoti arba atsispausdinti įskaitoma forma. 
 
39. „Abbott“ apibrėžtis:  Šioje sutartyje „Abbott“ reiškia jūsų vietinę „Abbott“ asocijuotąją 
įmonę, paskirtą jūsų pagrindinei Buvimo vietai, kaip nurodyta 
https://www.cardiovascular.abbott/int/en/hcp/products/cardiac-rhythm-management/affiliates.html 

40. Kontaktinė informacija: Jei turite klausimų dėl šios Sutarties, nebenorite būti mūsų 
Svetainės Naudotoju arba jei Pacientas nebenori dalyvauti „Merlin.net“, susisiekite su mumis 
adresu cnprivacy@abbott.com. Atspausdinkite šios Sutarties kopiją savo reikmėms. 

 



„Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklas 
Duomenų tvarkymo sutartis 

91037209A_Merlin.net TOU_lt-LT_January 2024 15 psl.  
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MERLIN.NET™ PACIENTŲ PRIEŽIŪROS TINKLO DUOMENŲ TVARKYMO SUTARTIS 
Įsigaliojimo data:  2024 m. sausis 

DĖL EUROPOS KOMISIJOS DUOMENŲ VALDYTOJŲ IR DUOMENŲ TVARKYTOJŲ 
STANDARTINIŲ SUTARČIŲ SĄLYGŲ PAGAL BDAR 28 STRAIPSNIO 7 DALĮ ĮTRAUKIMO 

REMIANTIS 2021 M. BIRŽELIO 4 D. SPRENDIMU (ES) 2021/915 
Šios Sąlygos yra „Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklo sutarties („Sutartis“), reglamentuojančios 
Paslaugų teikimą (kaip apibrėžta Sutartyje) duomenų valdytojui, dalis ir taikomos tik tada, kai duomenų 
tvarkytojas tvarko asmens duomenis duomenų valdytojo vardu. Duomenų valdytojas pripažįsta, kad 
duomenų tvarkytojui taikomi ES ir ES valstybių narių įstatymai, susiję su medicinos priemonėmis, pagal 
kuriuos reikalaujama, kad jis, kaip duomenų valdytojas, tvarkytų tam tikrus asmens duomenis, kad būtų 
laikomasi tokių įstatymų, pirmiausia dėl priežiūros po pateikimo rinkai, medicinos priemonių kokybės 
valdymo, įskaitant produktų kūrimą ir tobulinimą, saugą, veikimą ir budrumą. Duomenų tvarkytojas 
pasilieka teisę patikrinti, ar bet kokį prašymą dėl perkeliamumo pateikė duomenų subjektas, o ne 
duomenų valdytojas. 
 

I SKIRSNIS 

1 sąlyga 

Tikslas ir taikymo sritis  

(a) Šiomis standartinėmis sutarčių sąlygomis (toliau – sąlygos) siekiama užtikrinti, kad būtų 
laikomasi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 
dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo 
28 straipsnio 3 ir 4 dalių. 

(b) I priede išvardyti duomenų valdytojai ir duomenų tvarkytojai sutiko su šiomis sąlygomis, kad 
būtų užtikrintas Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnio 3 ir 4 dalių ir Reglamento (ES) 
2018/1725 29 straipsnio 3 ir 4 dalių laikymasis.  

(c) Šios sąlygos taikomos, kai asmens duomenys tvarkomi kaip nurodyta II priede. 

(d) I–IV priedai yra neatskiriama šių sąlygų dalis. 

(e) Šios sąlygos nedaro poveikio prievolėms, kurios duomenų valdytojui taikomos pagal 
Reglamentą (ES) 2016/679 ir (arba) Reglamentą (ES) 2018/1725.  

(f) Šiomis sąlygomis savaime neužtikrinamas prievolių, susijusių su tarptautiniu duomenų 
perdavimu pagal Reglamento (ES) 2016/679 ir (arba) Reglamento (ES) 2018/1725 V skyrių, 
vykdymas. 

2 sąlyga  

Sąlygų nekintamumas  

(a) Šalys įsipareigoja nekeisti sąlygų, išskyrus priedų informacijos papildymą arba atnaujinimą.  

(b) Tai neužkerta kelio šalims įtraukti šiose sąlygose nustatytas standartines sutarčių sąlygas į 
platesnę sutartį arba įtraukti kitas sąlygas ar papildomas apsaugos priemones su sąlyga, kad 
jos tiesiogiai ar netiesiogiai neprieštarauja šioms sąlygoms ir nepažeidžia duomenų subjektų 
pagrindinių teisių ar laisvių. 
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3 sąlyga 

Aiškinimas 

(a) Kai šiose sąlygose vartojamos atitinkamai Reglamente (ES) 2016/679 arba Reglamente (ES) 
2018/1725 apibrėžtos sąvokos, tos sąvokos turi tokią pat reikšmę, kaip ir atitinkamame 
reglamente. 

(b) Šios sąlygos suprantamos ir aiškinamos atsižvelgiant į atitinkamai Reglamento (ES) 2016/679 
arba Reglamento (ES) 2018/1725 nuostatas. 

(c) Šios sąlygos negali būti aiškinamos taip, kad prieštarautų atitinkamai Reglamente (ES) 
2016/679 / Reglamente (ES) 2018/1725 numatytoms teisėms ir pareigomis arba pažeistų 
pagrindines duomenų subjektų teises ar laisves. 

4 sąlyga 

Hierarchija 
Esant prieštaravimui tarp šių sąlygų ir susijusių šalių susitarimų, galiojančių tuo metu, kai susitariama 
dėl šių sąlygų arba sudaromų vėliau, nuostatų, pirmenybė teikiama šioms sąlygoms.  

5 sąlyga – pasirinktinai 

Prisijungimo sąlyga 

(a) Bet kuris subjektas, kuris nėra šių sąlygų šalis, visų šalių susitarimu gali bet kada prisijungti 
prie šių sąlygų kaip duomenų valdytojas arba duomenų tvarkytojas, užpildydamas priedus ir 
pasirašydamas I priedą. 

(b) Užpildžius ir pasirašius a punkte nurodytus priedus, prisijungiantis subjektas laikomas šių 
sąlygų šalimi ir turi duomenų valdytojo arba duomenų tvarkytojo teises ir pareigas pagal tai, 
kuriai grupei jis priskiriamas I priede. 

(c) Prisijungiantis subjektas neturi jokių teisių ar pareigų, kylančių pagal šias sąlygas tuo 
laikotarpiu, kuriuo jis nebuvo šalimi. 

II SKIRSNIS. ŠALIŲ PRIEVOLĖS 

6 sąlyga  

Duomenų tvarkymo aprašymas 
Išsami informacija apie duomenų tvarkymo operacijas, visų pirma apie asmens duomenų kategorijas ir 
duomenų tvarkymo tikslus, dėl kurių asmens duomenys tvarkomi duomenų valdytojo vardu, yra 
nurodyta II priede. 

7 sąlyga  

Šalių prievolės  
7.1. Nurodymai 
(a) Duomenų tvarkytojas tvarko asmens duomenis tik pagal duomenų valdytojo dokumentais 

įformintus nurodymus, nebent turi tai daryti pagal Sąjungos arba valstybės narės teisę, kuri 
yra taikoma duomenų tvarkytojui. Tokiu atveju duomenų tvarkytojas prieš pradėdamas tvarkyti 
duomenis praneša apie tokį teisinį reikalavimą duomenų valdytojui, nebent pagal tą teisę tai 
draudžiama dėl svarbių viešojo intereso priežasčių. Vėlesnius nurodymus duomenų 
valdytojas taip pat gali teikti per visą asmens duomenų tvarkymo laikotarpį. Šie nurodymai 
visada įforminami dokumentais.  
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(b) Duomenų tvarkytojas nedelsdamas informuoja duomenų valdytoją, jei, duomenų tvarkytojo 
nuomone, duomenų valdytojo duoti nurodymai pažeidžia Reglamentą (ES) 
2016/679 / Reglamentą (ES) 2018/1725 arba taikytinas Sąjungos ar valstybės narės 
duomenų apsaugos nuostatas. 

 
7.2. Tikslo apribojimas 
Duomenų tvarkytojas tvarko asmens duomenis tik konkrečiu (-iais) duomenų tvarkymo tikslu (-ais), kaip 
nurodyta II priede, nebent gauna papildomus duomenų valdytojo nurodymus. 
 
7.3. Asmens duomenų tvarkymo trukmė 
Duomenų tvarkytojas duomenis tvarko tik II priede nurodytą laikotarpį.  
 
7.4. Duomenų tvarkymo saugumas 
(a) Duomenų tvarkytojas įgyvendina bent III priede nurodytas technines ir organizacines 

priemones, kad užtikrintų asmens duomenų saugumą. Be kita ko, užtikrinama apsauga nuo 
saugumo pažeidimo, dėl kurio netyčia arba neteisėtai sunaikinami, prarandami, pakeičiami, 
be leidimo atskleidžiami duomenys arba prie jų be leidimo gaunama prieiga (asmens 
duomenų saugumo pažeidimas). Vertindamos tinkamą saugumo lygį, šalys tinkamai 
atsižvelgia į techninių galimybių išsivystymo lygį, įgyvendinimo sąnaudas, duomenų tvarkymo 
pobūdį, aprėptį, kontekstą ir tikslus, taip pat duomenų subjektams kylančius pavojus.  

(b) Duomenų tvarkytojas suteikia prieigą prie tvarkomų asmens duomenų savo darbuotojams tik 
tiek, kiek tai būtina sutarčiai įgyvendinti, valdyti ir stebėti. Duomenų tvarkytojas užtikrina, kad 
asmens duomenis tvarkyti įgalioti asmenys būtų įsipareigoję užtikrinti konfidencialumą arba 
jiems būtų taikoma atitinkama teisės aktais nustatyta konfidencialumo prievolė.  

 
7.5. Neskelbtini duomenys 
Kai tvarkomi asmens duomenys, atskleidžiantys rasinę ar etninę kilmę, politines pažiūras, religinius ar 
filosofinius įsitikinimus ar narystę profesinėse sąjungose, genetiniai duomenys ar biometriniai 
duomenys, siekiant konkrečiai nustatyti fizinio asmens tapatybę, sveikatos duomenys arba duomenys 
apie fizinio asmens lytinį gyvenimą ir lytinę orientaciją ar duomenys apie apkaltinamuosius 
nuosprendžius ir nusikalstamas veikas (neskelbtini duomenys), duomenų tvarkytojas taiko konkrečius 
apribojimus ir (arba) papildomas apsaugos priemones. 
 
7.6. Dokumentai ir sąlygų laikymasis 
(a) Šalys gali įrodyti, kad laikosi šių sąlygų. 

(b) Duomenų tvarkytojas nedelsdamas ir tinkamai atsako į duomenų valdytojo užklausas, 
susijusias su duomenų tvarkymu pagal šias sąlygas.  

(c) Duomenų tvarkytojas pateikia duomenų valdytojui visą informaciją, būtiną siekiant įrodyti, kad 
vykdomos šiose sąlygose nustatytos ir tiesiogiai iš Reglamento (ES) 2016/679 ir 
(arba) Reglamento (ES) 2018/1725 kylančios prievolės. Duomenų valdytojo prašymu 
duomenų tvarkytojas taip pat leidžia bei padeda atlikti duomenų tvarkymo veiklos, kuriai 
taikomos šios sąlygos, auditą pagrįstais laiko tarpais arba jei yra nevykdymo požymių. 
Priimdamas sprendimą dėl peržiūros ar audito, duomenų valdytojas gali atsižvelgti į 
atitinkamus duomenų tvarkytojo turimus sertifikatus.   

(d) Duomenų valdytojas gali pats atlikti auditą arba įgalioti nepriklausomą auditorių. Auditas taip 
pat gali apimti patikrinimus duomenų tvarkytojo patalpose ar fiziniuose objektuose ir, jei 
tinkama, turi būti atliekamas iš anksto apie jį pranešus.  

(e) Kompetentingos priežiūros institucijos (-ų) prašymu šalys pateikia šiose sąlygose nurodytą 
informaciją, įskaitant bet kokio audito rezultatus. 

 
7.7. Pagalbinių duomenų tvarkytojų pasitelkimas 
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(a) Duomenų tvarkytojas turi bendrą duomenų valdytojo leidimą pasitelkti pagalbinius duomenų 
tvarkytojus iš suderinto sąrašo. Duomenų tvarkytojas konkrečiai raštu informuoja duomenų 
valdytoją apie bet kokius numatomus to sąrašo pakeitimus įtraukiant ar pakeičiant pagalbinius 
duomenų tvarkytojus ne mažiau kaip prieš 90 dienų, taip suteikdamas duomenų valdytojui 
pakankamai laiko, kad jis galėtų prieštarauti tokiems pakeitimams iki atitinkamo (-ų) 
pagalbinio (-ių) duomenų tvarkytojo (-ų) pasitelkimo. Duomenų tvarkytojas pateikia duomenų 
valdytojui informaciją, būtiną tam, kad duomenų valdytojas galėtų pasinaudoti savo teise 
prieštarauti. 

(b) Kai duomenų tvarkytojas pasitelkia pagalbinį duomenų tvarkytoją konkrečiai duomenų 
tvarkymo veiklai vykdyti (duomenų valdytojo vardu), jis tai daro sudarydamas sutartį, kurioje 
numatomos iš esmės tokios pačios pagalbinio duomenų tvarkytojo duomenų apsaugos 
prievolės, kurių duomenų tvarkytojui privaloma laikytis pagal šias sąlygas. Duomenų 
tvarkytojas užtikrina, kad pagalbinis duomenų tvarkytojas laikytųsi įsipareigojimų, kurie 
duomenų tvarkytojui taikomi pagal šias sąlygas ir Reglamentą (ES) 2016/679 ir 
(arba) Reglamentą (ES) 2018/1725. 

(c) Duomenų valdytojo prašymu duomenų tvarkytojas pateikia duomenų valdytojui tokio 
susitarimo su pagalbiniu duomenų tvarkytoju ir visų vėlesnių jo pakeitimų kopiją. Tiek, kiek 
būtina verslo paslapčiai ar kitai konfidencialiai informacijai, įskaitant asmens duomenis, 
apsaugoti, duomenų tvarkytojas gali kupiūruoti susitarimo tekstą prieš pateikdamas jo kopiją. 

(d) Duomenų tvarkytojas lieka visiškai atsakingas duomenų valdytojui už pagalbinio duomenų 
tvarkytojo įsipareigojimų, nustatytų jo sutartyje su duomenų tvarkytoju, vykdymą. Duomenų 
tvarkytojas praneša duomenų valdytojui apie bet kokį pagalbinio duomenų tvarkytojo 
sutartinių įsipareigojimų nevykdymą. 

(e) Duomenų tvarkytojas suderina su pagalbiniu duomenų tvarkytoju trečiosios šalies naudos 
gavėjos sąlygą, pagal kurią tuo atveju, jei duomenų tvarkytojas faktiškai dingo arba nustojo 
teisiškai egzistuoti, arba tapo nemokus, duomenų valdytojas turi teisę nutraukti sutartį su 
pagalbiniu duomenų tvarkytoju ir nurodyti pagalbiniam duomenų tvarkytojui ištrinti arba 
grąžinti asmens duomenis. 

 
7.8. Tarptautinis duomenų perdavimas 
(a) Duomenų tvarkytojas bet kokį duomenų perdavimą į trečiąją valstybę ar tarptautinei 

organizacijai vykdo tik pagal duomenų valdytojo dokumentais įformintus nurodymus arba 
vykdydamas konkretų reikalavimą pagal Sąjungos ar valstybės narės teisę, kuri taikoma 
duomenų tvarkytojui, ir laikydamasis Reglamento (ES) 2016/679 arba Reglamento (ES) 
2018/1725) V skyriaus.  

(b) Duomenų valdytojas sutinka, kad tais atvejais, kai duomenų tvarkytojas pagal 7.7 sąlygą 
pasitelkia pagalbinį duomenų tvarkytoją konkrečiai duomenų tvarkymo veiklai vykdyti 
(duomenų valdytojo vardu) ir ta duomenų tvarkymo veikla yra susijusi su asmens duomenų 
perdavimu pagal Reglamento (ES) 2016/679 V skyrių, duomenų tvarkytojas ir pagalbinis 
duomenų tvarkytojas gali užtikrinti Reglamento (ES) 2016/679 V skyriaus reikalavimų 
laikymąsi naudodami standartines sutarčių sąlygas, kurias Komisija priėmė pagal Reglamento 
(ES) 2016/679 46 straipsnio 2 dalį, jei vykdomos tų standartinių sutarčių sąlygų naudojimo 
sąlygos. 

8 sąlyga 

Pagalba duomenų valdytojui  

(a) Duomenų tvarkytojas nedelsdamas praneša duomenų valdytojui apie bet kokį iš duomenų 
subjekto gautą prašymą. Jis pats į tokį prašymą neatsako, nebent duomenų valdytojas jam 
leido tai daryti. 

(b) Duomenų tvarkytojas padeda duomenų valdytojui vykdyti jo prievoles atsakyti į duomenų 
subjektų prašymus pasinaudoti savo teisėmis, atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo pobūdį. 
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Duomenų tvarkytojas, vykdydamas a ir b punktuose nustatytas prievoles, laikosi duomenų 
valdytojo nurodymų. 

(c) Be duomenų tvarkytojo pareigos padėti duomenų valdytojui pagal 8 sąlygos b punktą, 
duomenų tvarkytojas taip pat padeda duomenų valdytojui užtikrinti, kad būtų vykdomos toliau 
nurodytos prievolės, atsižvelgiant į duomenų tvarkymo pobūdį ir duomenų tvarkytojo turimą 
informaciją: 

(1) prievolė atlikti numatomų duomenų tvarkymo operacijų poveikio asmens duomenų 
apsaugai vertinimą (poveikio duomenų apsaugai vertinimas), kai dėl duomenų 
tvarkymo rūšies gali kilti didelis pavojus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms; 

(2) prievolė konsultuotis su kompetentinga priežiūros institucija (-omis) prieš pradedant 
tvarkyti duomenis, jeigu poveikio duomenų apsaugai vertinime nurodyta, kad tvarkant 
duomenis kiltų didelis pavojus, jei duomenų valdytojas nesiimtų priemonių pavojui 
sumažinti; 

(3) prievolė užtikrinti, kad asmens duomenys būtų tikslūs ir naujausi, nedelsiant 
informuojant duomenų valdytoją, jei duomenų tvarkytojas sužino, kad jo tvarkomi 
asmens duomenys yra netikslūs arba tapo pasenę; 

(4) prievolės pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį. 

(d) Šalys III priede nustato tinkamas technines ir organizacines priemones, kuriomis duomenų 
tvarkytojas privalo padėti duomenų valdytojui taikyti šią sąlygą, taip pat reikalingos pagalbos 
apimtį ir mastą.  

9 sąlyga 

Pranešimas apie asmens duomenų saugumo pažeidimą 
Asmens duomenų saugumo pažeidimo atveju duomenų tvarkytojas bendradarbiauja su duomenų 
valdytoju ir padeda jam vykdyti jo prievoles pagal Reglamento (ES) 2016/679 33 ir 34 straipsnius arba 
Reglamento (ES) 2018/1725 34 ir 35 straipsnius, kai taikoma, atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo 
pobūdį ir duomenų tvarkytojo turimą informaciją. 
 
9.1. Duomenų saugumo pažeidimas, susijęs su duomenų valdytojo tvarkomais duomenimis 
Asmens duomenų saugumo pažeidimo, susijusio su duomenų valdytojo tvarkomais duomenimis, atveju 
duomenų tvarkytojas padeda duomenų valdytojui: 

(a) nepagrįstai nedelsdamas po to, kai duomenų valdytojas sužino apie asmens 
duomenų saugumo pažeidimą, atitinkamais atvejais pranešti apie jį kompetentingai 
priežiūros institucijai (-oms) (išskyrus atvejus, kai asmens duomenų saugumo 
pažeidimas greičiausiai nekels pavojaus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms);  

(b) gaudamas toliau nurodytą informaciją, kuri pagal Reglamento (ES) 2016/679 33 
straipsnio 3 dalį nurodoma duomenų valdytojo pranešime ir turi apimti bent:   

(1) asmens duomenų pobūdį, įskaitant, jeigu įmanoma, atitinkamų duomenų 
subjektų kategorijas ir apytikslį skaičių, taip pat atitinkamų asmens 
duomenų įrašų kategorijas ir apytikslį skaičių;  

(2) tikėtinas asmens duomenų saugumo pažeidimo pasekmes;  

(3) priemones, kurių ėmėsi arba pasiūlė imtis duomenų valdytojas, kad būtų 
pašalintas asmens duomenų saugumo pažeidimas, įskaitant, kai tinkama, 
priemones galimoms neigiamoms jo pasekmėms sumažinti.  

Kai ir jei visos informacijos neįmanoma pateikti tuo pačiu metu, pradiniame pranešime pateikiama tuo 
metu turima informacija, o papildoma informacija, kai ji sužinoma, vėliau pateikiama nepagrįstai 
nedelsiant; 
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(c) vykdydamas prievolę pagal Reglamento (ES) 2016/679 34 straipsnį  nepagrįstai 
nedelsiant pranešti apie asmens duomenų saugumo pažeidimą duomenų subjektui, 
kai dėl asmens duomenų saugumo pažeidimo gali kilti didelis pavojus fizinių asmenų 
teisėms ir laisvėms. 

 
9.2. Duomenų saugumo pažeidimas, susijęs su duomenų tvarkytojo tvarkomais duomenimis 
Asmens duomenų saugumo pažeidimo, susijusio su duomenų tvarkytojo tvarkomais duomenimis, 
atveju duomenų tvarkytojas nepagrįstai nedelsdamas po to, kai sužino apie pažeidimą, apie tai praneša 
duomenų valdytojui. Tokiame pranešime nurodoma bent ši informacija: 

(a) pažeidimo pobūdžio aprašymas (jei įmanoma, nurodant atitinkamų duomenų subjektų 
ir duomenų įrašų kategorijas ir apytikslį skaičių); 

(b) kontaktinio asmens, kuris gali suteikti daugiau informacijos apie asmens duomenų 
saugumo pažeidimą, duomenys; 

(c) tikėtinos jo pasekmės ir priemonės, kurių imtasi arba siūloma imtis pažeidimui pašalinti, 
įskaitant galimo neigiamo jo poveikio mažinimą. 

Kai ir jei visos informacijos neįmanoma pateikti tuo pačiu metu, pradiniame pranešime pateikiama tuo 
metu turima informacija, o papildoma informacija, kai ji sužinoma, vėliau pateikiama nepagrįstai 
nedelsiant. 
Šalys III priede nustato visą informaciją, kurią turi pateikti duomenų tvarkytojas, padėdamas duomenų 
valdytojui vykdyti duomenų valdytojo prievoles pagal Reglamento (ES) 2016/679 33 ir 34 straipsnius.  

III SKIRSNIS. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

10 sąlyga  

Sąlygų nesilaikymas ir sutarties nutraukimas 

(d) Nedarant poveikio jokioms Reglamento (ES) 2016/679 ir (arba) Reglamento (ES) 2018/1725 
nuostatoms, tuo atveju, jei duomenų tvarkytojas pažeidžia savo įsipareigojimus pagal šias 
sąlygas, duomenų valdytojas gali nurodyti duomenų tvarkytojui sustabdyti asmens duomenų 
tvarkymą, kol pastarasis vėl laikysis šių sąlygų arba bus nutraukta sutartis. Duomenų 
tvarkytojas nedelsdamas informuoja duomenų valdytoją tuo atveju, jei dėl kokių nors 
priežasčių negali laikytis šių sąlygų. 

(e) Duomenų valdytojas turi teisę nutraukti sutartį tiek, kiek ji susijusi su asmens duomenų 
tvarkymu pagal šias sąlygas, jei: 

(1) duomenų valdytojas sustabdė duomenų tvarkytojo atliekamą asmens duomenų 
tvarkymą pagal a punktą ir per pagrįstą laiką, o bet kuriuo atveju per vieną mėnesį nuo 
sustabdymo, neatkuriamas šių sąlygų laikymasis; 

(2) duomenų tvarkytojas iš esmės arba nuolat pažeidžia šias sąlygas arba savo prievoles 
pagal Reglamentą (ES) 2016/679 ir (arba) Reglamentą (ES) 2018/1725;  

(3) duomenų tvarkytojas nevykdo kompetentingo teismo arba kompetentingos priežiūros 
institucijos (-ų) privalomo sprendimo dėl jo prievolių pagal šias sąlygas arba 
Reglamentą (ES) 2016/679 ir (arba) Reglamentą (ES) 2018/1725. 

(f) Duomenų tvarkytojas turi teisę nutraukti sutartį tiek, kiek ji susijusi su asmens duomenų 
tvarkymu pagal šias sąlygas, jei informavus duomenų valdytoją, kad jo nurodymai pažeidžia 
taikytinus teisinius reikalavimus pagal 7.1 sąlygos b punktą, duomenų valdytojas toliau 
reikalauja laikytis nurodymų. 

(g) Nutraukus sutartį, duomenų tvarkytojas, remdamasis duomenų valdytojo pasirinkimu, ištrina 
visus duomenų valdytojo vardu tvarkomus asmens duomenis ir patvirtina duomenų valdytojui, 
kad tai padarė, arba grąžina visus asmens duomenis duomenų valdytojui ir ištrina esamas 
kopijas, nebent pagal Sąjungos arba valstybės narės teisę asmens duomenis reikalaujama 
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saugoti. Kol duomenys neištrinami ar negrąžinami, duomenų tvarkytojas toliau užtikrina, kad 
būtų laikomasi šių sąlygų.  

 
I PRIEDAS. ŠALIŲ SĄRAŠAS 
 
Duomenų valdytojas:  
 

1. Pavadinimas: Klinika 
Adresas: Klinikos Buvimo vieta 
Kontaktinio asmens vardas, pavardė, pareigos ir kontaktiniai duomenys: Klinikos duomenų 
apsaugos pareigūnas 

 
Duomenų tvarkytojas: 
 

1. Pavadinimas ir adresas: „Abbott“ subjektas, kaip nurodyta Sutarties 37 punkte 
Kontaktinio asmens vardas, pavardė, pareigos ir kontaktiniai duomenys: „Abbott“ ES 
duomenų apsaugos pareigūnas nurodytas adresu https://www.abbott.com/eudpoforms.html  

 
II PRIEDAS: DUOMENŲ TVARKYMO APRAŠAS 

 
Duomenų subjektų, kurių asmens duomenys tvarkomi, kategorijos: 

(i) tie klinikos darbuotojai ar kiti įgalioti naudotojai, kuriems suteiktas „Merlin.net™“ 
Pacientų priežiūros tinklo administratoriaus identifikatorius, ir tie įgalioti klinikos naudotojai, 
kuriems suteiktas „Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklo naudotojo identifikatorius; ir 
(ii) pacientai, kuriuos „Merlin.net“ užregistravo klinika. 

 
Tvarkomų asmens duomenų kategorijos 
Klinikos darbuotojai ar kiti Įgalioti naudotojai: vardas, pavardė, telefonas, el. paštas, klinikos 
pavadinimas ir klinikos šalis.  Papildoma informacija, jei klinika ją pateikia, apima pareigybę arba 
einamas pareigas ir klinikos identifikatorių. 
 
Pacientai, kuriuos jūs užregistravote „Merlin.net™“: Būtini paciento duomenų laukai apima gimimo 
datą, implantuotos priemonės serijos numerį ir informaciją, susijusią su implantuotos priemonės 
veikimu.  Paciento vardas ir pavardė gali būti reikalingi atsižvelgiant į tai, ar klinika pateikia paciento 
identifikatorių.  Atsižvelgiant į implantuotą priemonę, gali reikėti nurodyti paciento pagrindinį telefoną, 
el. paštą ir (arba) implantavimo datą.  Papildomi paciento duomenys, jei juos pateikia klinika, apima lytį, 
pageidaujamą kalbą, klinikos suteiktą paciento numerį ar kitą paciento identifikatorių ir paciento 
kontaktinį asmenį nelaimės atveju, įskaitant jo vardą, pavardę, telefoną ir adresą. 
 
Tvarkomi neskelbtini duomenys (jei taikoma) ir taikomi apribojimai ar apsaugos priemonės, kuriomis 
visiškai atsižvelgiama į duomenų pobūdį ir susijusią riziką, pvz., griežtas tikslo apribojimas, prieigos 
apribojimai (įskaitant prieigą tik darbuotojams, baigusiems specializuotus mokymus), prieigos prie 
duomenų registravimas, tolesnio perdavimo apribojimai ar papildomos saugumo priemonės. 
 
Papildomi paciento duomenys, jei klinika juos pateikia, apima rasę, vaistus, informaciją apie 
hospitalizavimą, informaciją apie paciento būklę, diagnozes ir gydymą.  
 
Tvarkymo pobūdis 
Asmens duomenims taikomos šios tvarkymo operacijos: 

§ duomenų gavimas, įskaitant rinkimą, prieigą, paiešką, įrašymą ir duomenų įvedimą; 

§ duomenų laikymas, įskaitant saugojimą, organizavimą ir struktūrizavimą; 

§ duomenų apsauga, įskaitant apribojimą, šifravimą ir saugumo bandymus; 

§ duomenų grąžinimas duomenų eksportuotojui; 

§ duomenų pašalinimas, įskaitant sunaikinimą ir ištrynimą; 

§ pagalba dėl implantuotų širdies prietaisų; 
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§ įrenginiams, kurie palaiko nuotolinio programavimo galimybes, kad sveikatos priežiūros 
paslaugų teikėjas galėtų nuotoliniu būdu koreguoti įrenginius naudodamas „Merlin.net“; 

§ „Merlin.net™“ mokymai ir techninė priežiūra; 

§ duomenų rinkimas ir priegloba; 

§ perdavimas elektroniniais siųstuvais (stebėsenos priemonėmis); 

§ informacijos ir perdavimo ataskaitos; 

§ jums paprašius, pagalba interpretuojant ar analizuojant tam tikrą su priemone susijusią 
informaciją;  

§ techninės ir klinikinės pagalbos paslaugos; ir 

§ pacientai, kuriems implantuotas „Abbott“ implantuojamas širdies prietaisas, gali automatiškai 
perduoti iš atitinkamos implantuotos medicinos priemonės surinktą informaciją „Merlin.net“, kad 
Paciento klinikos ir medicinos komanda reguliariai gautų naujausią informaciją apie implantuoto 
širdies prietaiso veikimą ir būseną, kad būtų galima nuotoliniu būdu stebėti tam tikrą Paciento 
būklę. 
 

Tikslas (-ai), kuriuo (-iais) asmens duomenys tvarkomi duomenų valdytojo vardu 
Teikti, valdyti ir prižiūrėti „Merlin.net™“ Pacientų priežiūros tinklą, įskaitant duomenų tvarkymą, 
reikalingą teikti pagalbos paslaugas, susijusias su naudojant „Merlin.net“ Paslaugas stebimų Medicinos 
priemonių veikimu. 
 
Duomenų tvarkymo trukmė 
Duomenų importuotojas ir toliau saugos duomenų eksportuotojo pacientų asmens duomenis tol, kol 
Duomenų valdytojas naudosis paslaugomis, nebent Duomenų valdytojas nuspręstų savo pacientų 
asmens duomenis ištrinti anksčiau. Be to, duomenų tvarkytojas gali saugoti asmens duomenis pagal 
galiojančius teisinius reikalavimus.  
 
Jei duomenis tvarko (pagalbiniai) duomenų tvarkytojai, taip pat nurodykite duomenų tvarkymo objektą, 
pobūdį ir trukmę 
 

Pagalbinio 
duomenų 
tvarkytojo 
pavadinimas 

Pagalbinio duomenų 
tvarkytojo adresas 

Paslaugų aprašas Buvimo vieta, 
iš kurios 
teikiamos 
paslaugos 

„Abbott Laboratories“  15900 Valley View 
Court, Sylmar, 
California 91342 JAV, 

Teikti, valdyti ir prižiūrėti 
„Merlin.net™“ Pacientų 
priežiūros tinklą 

JAV 
Standartinės 
sutarčių tarp 
duomenų 
tvarkytojų 
sąlygos 

„St. Jude Medical 
Sweden AB“ 

Isafjordsgata 15 
164 40 Kista 
Švedija 

Klientų aptarnavimo, ypač trikčių 
šalinimo ir kitos programų bei 
programinės įrangos, pagalbos 
teikimas. 

Švedija  

„Microsoft Azure“ 700 Bellevue Way NE 
- 22nd Floor 
Bellevue, 
Washington, 98004 
JAV 

„Azure“ prieglobos paslauga 
užšifruotiems duomenims iš 
3Q23 

Airija 
Licencijavimo 
dokumentai 
(microsoft.com) 

„Twilio“ 101 Spear Street, 
First Floor, San 
Francisco, California 
94105 
JAV 

Naudojama teikiant „Abbott“ 
Širdies nepakankamumo 
programos automatizuotą 
telefono žinučių paslaugą, 
aprašytą „Merlin“ privatumo 
pranešime 

JAV 

„Five9“ 3001 Bishop Drive, 
Suite 350 

Naudojama „CardioRhythm“ 
valdymo skyriaus kaip debesijos 

JAV 
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San Ramon, 
California 94583 
JAV 

pagrindu veikianti telefono ryšio 
sistema teikiant „Merlin“ 
pagalbos paslaugas 

„Salesforce“ 415 Mission Street, 
3rd Floor, San 
Francisco, California 
94105, JAV 

Ryšių su klientais valdymo 
sistema, kurią naudoja „Abbott“ 
„CardioRhythm“ valdymo 
skyrius, teikdamas medicinos 
priemonių pagalbos paslaugas 
naudojant „SyncUp“ 

JAV 

 
III PRIEDAS. TECHNINĖS IR ORGANIZACINĖS PRIEMONĖS, ĮSKAITANT TECHNINES IR 
ORGANIZACINES PRIEMONES DUOMENŲ SAUGUMUI UŽTIKRINTI 
 
„ABBOTT MERLIN.NET™“ PACIENTŲ PRIEŽIŪROS TINKLO PRIEMONĖS 
 
Akreditacijos / sertifikatai 
 
1. ISO 27001 
„Abbott“ ir „Merlin.net“ yra sertifikuotos pagal informacijos saugumo valdymo standartą ISO/IEC 
27001:2013. ISO sertifikatu patvirtinama, kad „Merlin.net“ sukūrė procesus ir standartus, palaikančius 
reikiamą konfidencialumo, vientisumo ir prieinamumo lygį klientams. Dabartinę „Merlin.net“ ISO 
sertifikato kopiją galima gauti paprašius. 
 
Saugumo priemonės 
 
„Abbott“ įdiegė toliau išvardytas technines ir organizacines saugumo priemones, kad nuolat užtikrintų 
duomenų tvarkymo sistemų ir paslaugų konfidencialumą, vientisumą, prieinamumą ir atsparumą. 
 
1. Fizinės prieigos prie duomenų tvarkymo zonų kontrolė (konfidencialumas). 
Priemonės, kurių imasi „Abbott“ sektoriuje pirmaujantis debesijos paslaugų teikėjas, kad užkirstų kelią 
neteisėtai prieigai prie duomenų tvarkymo įrangos (pvz., telefonų, duomenų bazių, programų serverių 
ir susijusios aparatinės įrangos), kurioje tvarkomi asmens duomenys, be kita ko, yra šios tinkamos 
priemonės: 
(i) „Merlin.net“ turtas yra dviejuose ISO/IEC 27001:2013 sertifikuotuose kompiuteriniuose 
duomenų centruose; 
(ii) duomenų centrus visą parą stebi apsaugos darbuotojai ir (arba) apsaugos kameros ir kiti 
jutikliai, galintys aptikti ir sekti pašalinius asmenis; 
(iii) fizinė prieiga prie patalpų, įskaitant duomenų centrus, suteikiama remiantis pareigine 
atsakomybe ir turi būti patvirtinta vadovybės; 
(iv) lankytojai prieš įeidami pasirašo lankytojų žurnale ir juos visada turi lydėti „Abbott“ darbuotojai; 
ir 
(v) įgyvendinamos, dokumentuojamos ir reguliariai tikrinamos fizinės prieigos teisių ir 
autentifikavimo valdymo priemonės (pvz., kortelių skaitytuvai) įėjimo ir išėjimo taškuose. 
 
2. Prieigos prie duomenų tvarkymo sistemų kontrolė (konfidencialumas): 
„Abbott“ imasi tinkamų priemonių, kad sutrukdytų leidimo neturintiems asmenims naudotis jos duomenų 
tvarkymo sistemomis. Tai užtikrinama šiomis priemonėmis: 
(i) kelių veiksnių autentifikavimas; 
(ii) ribojant galimybę naudotis paslaugomis taikant šifravimą, parašo algoritmus ir saugius 
sertifikatus; 
(iii) duomenų saugojimas saugioje duomenų bazėje, kurioje naudojamas disko šifravimas; 
(iv) taikant sektoriaus standartinius šifravimo ir slaptažodžio reikalavimus (pvz., dėl mažiausio ilgio, 
ypatingųjų ženklų naudojimo ir pan.); ir 
(v) blokuojant prieigą po nesėkmingų mėginimų prisijungti ar neveikimo bei taikant užblokuotų 
prieigos identifikatorių atkūrimo metodą. 
 
3. Įgaliotųjų „Abbott“ darbuotojų naudojimosi tam tikromis duomenų tvarkymo sistemų 
sritimis prieigos kontrolė (konfidencialumas): 
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„Abbott“ darbuotojai, įgalioti naudoti duomenų tvarkymo sistemas, gali turėti prieigą prie asmens 
duomenų tik kai jiems yra suteikti pakankami su prieiga susiję įgaliojimai. Šiuo tikslu „Abbott“ įgyvendino 
šias kontrolės priemones: 
(i) prieiga ribojama remiantis funkcijomis ir atsakomybe bei suteikiama naudotojams pagal 
būtinybės žinoti ir minimaliosios prieigos teisės principus; 
(ii) privilegijuota prieiga suteikiama įgaliotiems administratoriams, atsižvelgiant į pareigas; 
(iii) prieigos teisės periodiškai peržiūrimos, siekiant užtikrinti, kad būtų suteiktos tinkamos prieigos 
teisės;  
(iv) pasikeitus funkcijoms ir atsakomybei, prieigos teisės panaikinamos, net ir nutraukus darbo 
sutartį; ir 
(v) imantis veiksmingų drausminių priemonių prieš asmenis, kurie naudoja asmens duomenis 
neturėdami tam leidimo. 
 
4. Klinikos sąranka ir saugumas: 
„Abbott“ nuotolinės priežiūros operacijų grupė yra atsakinga už pradinę klinikų sąranką užsiregistravus. 
Viena klinikos administratoriaus paskyra yra skirta naudotojų identifikatoriams kurti, administruoti ir 
prižiūrėti. Klinikos naudotojai, įskaitant administratorius, yra atsakingi už savo „Merlin.net“ prisijungimo 
duomenų apsaugą. Įdiegtos šios kontrolės priemonės: 
(i) gydytojams praktikams neleidžiama tiesiogiai naudotis „Merlin.net“ palaikančia duomenų baze 
ir infrastruktūra; 
(ii) pagalbos ir trikčių šalinimo tikslais įgalioti „Abbott“ darbuotojai naudojasi specialia 
administracine paskyra; 
(iii) nustatytos minimalios numatytosios slaptažodžio parametrų konfigūracijos; ir 
(iv) „Merlin.net“ siūlo dviejų veiksnių autentifikavimą, kurią klientai gali pasirinkti įgyvendinti. 
 
5. Duomenų perdavimo kontrolė (vientisumas): 
„Abbott“ imasi priemonių, kad sutrukdytų leidimo neturintiems asmenims nuskaityti, kopijuoti, keisti ar 
ištrinti asmens duomenis jų perdavimo ar perkėlimo metu. Tai užtikrinama šiomis priemonėmis: 
(i) duomenų perdavimas iš išorinių šaltinių į „Merlin.net“ infrastruktūrą yra užšifruotas; 
(ii) serveriai naudoja saugų tinklo ryšį, galintį naudot tik HTTPS protokolą; 
(iii) taikomos strategijos ir standartai, kuriais ribojamas keičiamųjų laikmenų naudojimas 
transportavimo tikslais ir įmonės nešiojamuosiuose kompiuteriuose ar kituose mobiliuosiuose 
įrenginiuose. 
 
6. Duomenų įvesties kontrolė (vientisumas): 
„Abbott“ neturi prieigos prie asmens duomenų jokiais kitais tikslais, išskyrus nurodytuosius „Merlin.net 
™“ Pacientų priežiūros tinklo sutartyje ir Duomenų tvarkymo sutartyje (DTS). 
„Abbott“ imasi atitinkamų priemonių, kad apsaugotų asmens duomenis nuo neteisėtos prieigos ar 
ištrynimo. Tai užtikrinama šiomis priemonėmis: 
(i) taikant apsaugos nuo saugomų duomenų skaitymo, pakeitimo ar ištrynimo priemonės; 
(ii) tvarkant dokumentus, siekiant kontroliuoti, kurie asmenys turi leidimą ir, vykdydami jiems 
paskirtas užduotis, atsako už duomenų įrašymą duomenų tvarkymo sistemose; 
(iii) taikant protokolus, pagal kuriuos reikalaujama registruoti galimą asmens duomenų įrašymą ir 
(arba) ištrynimą. 
 
7. Tvarkos užtikrinimo kontrolė: 
„Abbott“ imasi priemonių, siekdama užtikrinti, kad tais atvejais, kai tvarkomi asmens duomenys, jie būtų 
tvarkomi griežtai vadovaujantis jūsų nurodymais. Tai užtikrinama šiomis priemonėmis: 
(i) teikiant „Abbott“ aiškius nurodymus dėl reikiamo asmens duomenų tvarkymo apimties, kaip 
nurodyta Sutartyje ir šioje DTS. 
 
8. Prieinamumo kontrolė (prieinamumas): 
„Abbott“ imasi priemonių, siekdama užtikrinti, kad asmens duomenys būtų apsaugoti nuo atsitiktinio 
sunaikinimo ar praradimo. Tai užtikrinama šiomis priemonėmis: 
(i) reguliariai daromos duomenų atsarginės kopijos ir periodinis atkūrimas; 
(ii) įvykus kritiniam gedimui stebimi atsarginių kopijų žurnalai ir eskalavimo protokolai; 
(iii) apsaugos nuo virusų ar kenkėjiškų programų programinės įrangos naudojimas siekiant 
apsisaugoti nuo kenkėjiškų grėsmių, pvz., virusų, kompiuterinių kirminų ir šnipinėjimo programų; 
(iv) reguliariai atliekami vidiniai ir išoriniai pažeidžiamumo skenavimai; ir 
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(v) Veiklos tęstinumo plano, apimančio IT veiklos atkūrimo po ekstremaliųjų įvykių planą, kuriame 
nurodomos funkcijos, užduotys ir atsakomybė, įgyvendinimas. 
 
9. Duomenų tvarkymo skirtingais tikslais atskyrimas: 
„Abbott“ imasi priemonių, siekdama užtikrinti, kad asmens duomenys būtų apsaugoti nuo atsitiktinio 
sunaikinimo ar praradimo. Tai užtikrinama šiomis priemonėmis: 
(i) užtikrinant duomenų bazėmis grindžiamą saugumą atskiriant gamybos ir pagalbos bei sistemos 
stebėsenos duomenų bazes; ir 
(ii) kuriant sąsajas, paketinius procesus ir ataskaitas, skirtas tik konkretiems tikslams ir funkcijoms, 
kad konkrečiais tikslais renkami duomenys būtų tvarkomi atskirai. 
 
10. Atsparumas: 
„Abbott“ įdiegė šias technines ir organizacines saugumo priemones, pirmiausia siekdama užtikrinti 
mūsų duomenų tvarkymo sistemų ir paslaugų patikimumą: 
(i) duomenų apsaugos valdymo strategijas ir procedūras; 
(ii) reagavimo į incidentus strategijas ir procedūras; 
(iii) duomenų apsaugai pritaikytus išankstinius nustatymus (pagal Reglamento (ES) 2016/679 25 
straipsnio 1 dalį); ir 
(iv) tvarkos užtikrinimo kontrolę. 
 
IV PRIEDAS: PAGALBINIŲ DUOMENŲ TVARKYTOJŲ SĄRAŠAS 
 
Netaikoma.  
 

 


